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FEARSCHEIE 45-1  (1996)

Fa7 ) Y TRBO G — diE, 4, A —
B K Bt

Struktuer fan it Westerlauwersk Frysk
— lidwurd, haadwurd, eigenskipswurd —
(The Annual Report on Cultural Science 45-1 (No.88). The Faculty of
Letters. Hokkaido University. Sapporo. Japan. 1996. ISSN 0437-6668)
| SHIMIZU Makoto

FHE (de foarmlear) ¥ #%5& (de sinlear)

I =& (it lidwurd)

§26 ERWEH (it bepaalde lidwurd)
() #F®

R REAE L BEND 5, 2T, EREERS,

HAF i de [do] it [ot] BBV, LFADHNICE <, BB TR
HORFNFE U T de 2HMAR, it 2HHAFACHE 2, ERTRIEOR
Az de 2V 5, iz k BRANEE L, EETH S, '

HEEFIE—HOERE (@) 2RWTELAv5,
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LR

B HE
e D (A) de soan MEF, de soannen
de dochter 45, de dochters
(=) de dyk &, de diken
g L (A) it famke "ZDF de famkes
(Hr$) it aai "FA, de aaien
(2) &R
(@ x&®

ERFIC 35 e [o] («de) &'t [t] («it) H 3, FEE LK
RIEAOERTHY, EERELE—FL LTI ERTOI50, HE LR
ERTORTEFRC KT THET S B, op ’e [ope] ; yn 't [int]), FEIXO
BHTHY, BbolEonBEEETREAENMFENG 2 L28% L, X
TEBLHEAVTOTE0REANCEAND S, 721, BRGTRER
ROBRBOND I BB B, ’t [t] &e [o] REMAEENREL S,

B B
(N ‘e soan T AF ’e soannen
’e dochter TR, ‘e dochters
(=) ‘e dyk TE, ’e diken
i (A 't famke TZDF, ‘e famkes
(%)t aai TP, ‘e aaien

o FFIIE F 4 Y EE D zutdem — zum, zutder —> zur, an--das— ans %2
EO—EDBMER 2R3, 127L, FAVETRREEL2HV.
BHRIETEDEI T LS, TRhbE, BEBERAVLLOIIERELHE
WBAETHY, 72722 2o ERTIETREAL L TREZOWT
W, LpL, A7V YTETREEH (de: HBHLIS, it s
B LiETAEE (dy @ PHEHDUL, dat PSR OERSEL S
DT, ERFADERE L FROFEALERIEREOR S L XHENIE N,
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F7 Y 7 EOEEE — TR, AF, BA

) Bt
S 't XETEEOREC B < K<V B,

op {it/’t} fabryk "TI5T, yn {it/’t} boek TZ&Drhiz
oan {it/’t} iten "BAEHIT, fan {it/’t} bad 6f "Xy F 5
nei {it/'t} wurk THZE~ foar {it/’t} finster "B DHIIZ

oer {it/’t} lan T+#hdD 22z,
72121, dt {it/t} doarp "R S, DX 31t TERDLIHIBEFAOERT
i, 't 2005 TH [of] EEHRT,

o BEWIIERIOMBER I TEER, Gt klitk) & LTHELTE Y, TEE
¥, LRI L HTESB (Visser 1988a),

e G F it DTt BETEFAOERMUATIES Hnb,
't Is skande. T#HEFTH LW I 72, (ULL'S, C 4: 11)
Ik mei ’t wol lije. TFAIE Z N idHRN TRV (Bangma 1993% 27 £ H)

(©) 5% e [a]
B e WIIRD & 5 REHGIR®H %,

@ m, n, FAEETKDL S 1 HHIOHIER
3% e 3B dbicm & n 2EUHSHE KOS L FEHORBEFR L L bIC
w2 (Zantema 1984: 156, Visser 1988a: 191),
yn {de/’e} krante "HiFIZ fan {de/’e} slachter TRED
oan {de/’e} loft 221z | op {de/’e} fyts THEEWHE > T,
Gt {de/’e} steéd THJDS iz, neist {de/’e} skoalle "D
om {de/’e} tafel T57—7NVDED Iz,
DA OFTBRE IS E Y vy (Tiersma 1985 48, Visser
1988a: 191)., |
oer {de/(e)} holle THED %, foar {de/(e)} doar " ¥ 7 DHEIT
troch {de/(e)} hage "&£ JE%2E-> T,
Ander {de/(e)} brége "HHD T,

@ HIEHOERISLORES
OOFBHAOEZISNTY, OB CIREAEE TKDL 2 1 EHOEOER
TRBEORS (o] BRONB, 2L, DIV ELTikde, it&FE
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@

@

FERICFET RO

{o (Van der Meer/De Graaf 1986: 314f., Visser 1988a: 190f.), o %
D, 5 ‘e, t IBHEOWMEFAOERZ T CRON S EEE LOER
ThHY, [¢], [t] LI BFROEELVIEZAISTORN S,
it dak fan it has en de ([9]) skuorre TR L B DBIR, (Visser 1988a:
190 &%)

Jelle en de ([3]) frou T4 = v & 2DFE, (ib. 190 T H)

Ik rin de ([2]) hiele dei. T3 1 Hf# <, (ib. 191 FE)

PSR T ERWAERRA

RO L > BRACIEER e, t7TE2HENE,

‘fan {e/'t}+ %5

‘fan {’e/'t}+&4f FREERDOTEZFHEL L BICHVT, bok biin
F2fEd,

fan ’e moarn T4, fan ’t jier T44E,

fan ’t foarjier "&FEDFE

= fan de moarn, fan it jier ® & 9 WEAE 2 HAWEHEIIE, FRROEK
DFRBZ IR S0,

o ZORBIBEENCEEL T3, 72 2 *fan e moanne "$°H, &
I3EHT, dizze moanne "4 H, 5.

P92 O A maitiidd "%, simmer "B, hjerst ki, winter "4,
Zhiz wike B, BFEEAEED, fan {e/t} DL D M d
HOFEH L HIARETHD (@),

fan {’e/’t} wike "438, (< de wike TH))

Hy hat fan {’¢/’t} simmer nei Ljouwert ta west. TFIISEDE K
Yy wxrh (4. Leeuwarden V' — YA F ) ZfTo72

Ik sil fan {’e/’t} hjerst nei Fryslan ta. "RARSEDOFKIZ 7Y —RF v
FAfT<DB D,

by t+&&, ‘yn'et&E

PNREDFEDEHLRZEWCDVT T, (DHVE) 2,y LEWIEKRTH
Wb, MEOFEHLICOVTIR *by e+ &5 OAELERE RS, X

4



(3)

T Y YT EBOXEREE — B, &, BE

B X AR5 T L HNIGE TIEEL TV 5,
{by ’t/yn ’e} moarntiid "EHIZ {by ’t/yn ’e} simmer "BIZ,
by ’t simmerdei TEDHIZ
Fierders hat er by 't simmer wolris in pear folen te weidzjen. Dy
ferkeapet er by ’t hjerst wer, want dér wol er winterdeis net mei piele.
Yu ‘e maitiid set er altyd in stik of san kuorren dt. Dér kinne de einen
dan moai ynbriede. "ZOEN KB ECTER2 2, 3HEEAETAIL
Bhb, FRRKICEELEYCHT, KICHET 2080005
72, BRIEEDECERHLTHBL, ZITNIETENVRBBZDHRT
3ELIIRED D LW bYTE, (ULTS, B 11: 13 XH)
7212 L, D=L foarjier Ty, neijier "Rk Wik DR HEE
ZHWv5,
{fan ’t/*fan ’e} foarjier "&EDE,
{fan 't/*fan ’e} neijier "Dk,
{by 't/yn 't/*by ’e/*yn 'e} foarjier "I,
{by ’t/yn 't/*by ’e/*yn e} neijier "FKIZ
e ZOEPIZ, by de+FHiE O XS ELWERALTFRLS S,

by de hjerst T#kiz s (Zantema 1984: 403) by de maitiid "Fiz, (ib. 594)

e ‘te+BHiZ LWIRELH D,
te {maitiid/simmer/hjerst/winter} "{&/E/Fk/%&} &,

wROAETY

POTORENDRZY L LT, BEORBEZZDOMOELFDELLR

512 (Boersma/Van der Woude 19802: 27),

@

‘en 1 DT O F BB

op ’en doer "ERICIX, R op ’en nij T&7ziZ,
op 'en bésten TWHITA I EL Vo FATYH, Fuadn,
der : D TORHEEBEH

byderhant "H & 372,
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FEARSCEERICE

byderhansk "(B43) WHITAFAEZE->TWB, HlH 3,
yndertiid M4EE, : meidertiid THFE & B2,
® ‘e DO TOFHEHEHE
L E his "5y 1 BIEFR e hts’ L WIERHRT THODHK.., %
BIRT 5,
yn ‘e hils wéze TBEIC W5 | KIETH 5 |
it ’e hiis wéze THEOHIZ\WVW D | W TWS
& yn’this "FOROFIZ Gt’this "Z2OFR» S

= RORHD ‘de hos G’ ik "HHOREFH T, 2FHET 2, IhE G e
his’ "HHOR® S, OREH Gt 2BEBEALL, B e 220 FEXK
T de THER L THBIRLUIbDEEZ 6N 5,

Wy koene bést wat lytser wenje, no’'t de bern de ks 4t binne. "% 5 F
HlzbbREBEDOTTNS, do /NI BRIZFEATHOVAL SR
»L 5, (Bangma 19932 64)

(4) #HigrEHE
() M DOHH
C RICATREOLRNC R ERB® 2 D0 v, BEARALHBERG L Y OB
EEERIES L 22X DT %,
Fryslan is moai. F7 U —2ZAJ » PEELW,
Dit is in boek oer it dlde Frysian. " hFED 7V -7 izD v
TOXRTY; (ULT'S, A 1: 13EH)
T272L, TR RED L ERIIERAEOTT, hiel CER e ® D0 T
w3,
hiele Fryslan "&£ 71V — X5 >+, & de hiele wrald "& R,
ROFIROEWCHEE,
{*4/it} Fryslan fan ’e 17de ieu 17 ﬂﬁ’ﬁ@7 DI A
{#/*it} Fryslan yn’e 17de ieu "7 BI B 7V —RA 5> b
(b) EREFHZMHD HE
BISHNZ 272 & FTEEH R LD AL H 2,
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7V O T7EONEE — B#, 4, BEA

De Lemmer "5 » V A (4. Lemmer V X V)

De Jouwer "5 « ¥l (4. Joure ¥ V),

It Amelan T b » 77— R u—VE (4. Ameland 7— X7 > &)
It Bilt [adbflt] fx I« ¥ b (4. Het Bildt = F « £V ),

§27 FTxE@H (it Gnbepaalde lidwurd)
M o

FEMFIZin [on] TH Y, HETHEEOKRE % S AFDHNIZE <.
izt 2RBIb <, BEMTHS, WETZ IR\,

HE B
W T (A) in soan "EF, . soannen
in dochter T4R, dochters
(#E) indyk TE, diken
(N in famke TZ&Z O, famkes
(#E)  in aai "§, aaien

(2 R
(@) FTELEFEOEE
BME-55 -EEE2RTLAHAIHF weze 1., TH 5, wurde .. 1%
%, bliuwe T, . DX ETH 3, ZREOHBRZIES TR, —RICARER
HEDF RV,
Ik bin studint. "RAZZAETY
De klant is kening. "BEREIZERTT,
Durk is Fries. "7 an2 &7 V¥ 7 AR,
UL, BEHAGE)CHERGR EOBMEEMHEI L EIR D205 I &8
%\,
Durk is in berne Fries. "5 a2 B&ERDOT7 VYT N2,
KOk agrarysk tndernimmer "EEA%ESE | BT 1 EOEKEE
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R E

DEIWCk>T»BDT (§342)0)®), A agrarysk "BED, b -

THEEB DD, '
Hjoeddedei giet alles masinaal. De boer is agrarysk @ndernimmer
wurden. TS H TR IR TERSL 2, BERIBELERICZ->TL
% -7y (ULI'S, C 20: 2)

(b) TE®EAIn "BXE, K

TERFANIIE "BLE, ) OBRTEEETHAVS,

in tritich manlju "# 30 AOBD A
in jier twa-trije "2, 3FEIZ ¥ DM, (Tamminga 1973: 212)
in man fan in jier of fyftich "50 &< 5>V DHDO A, (ULLS, B 6: 8)
Hy (=0. Postma) wie al in tritich jier 4ld doe’t syn earste gedichten
yn “Ferjit-my-net” opnommen waarden. " (=0. R +~) Z#7Hf
DOFD TEnLE) Wl onl b &, §TRIEIENRICK S TWiz
(Sitenstra 1982: 127)
o kT I R,

(3) #Hien [ien]
H{OE2D/VEVD}.. 5 EBZ 2L & ien 23,

B
mE - (A ien soan TE-F
ien dochter TiB
(=) ien dyk T#,
i (A) ien famke TZDF,
(#%E) ien aai "HF,

8§28 EBHERHA (it Gntkennende lidwurd)
1n s
TERFIZ gjiin [giln] THY, B - WECXEEOR %  LFA O



7 U O 7O RS — BH, &5, BAA

WEL, Bz 3RAERL, 2RICEF{TH S,

B B
RN gjin soan "EF, gjin soannen
gjin dochter TR, gjin dochters
(%) giin dyk TE, gjin diken
g o () gjin famke T DF gjin famkes
(%)  gjin aai "IF, gjin aaien

(2 B
BERA T NERAD DO ZFAACEEADOZAGEEET 5 L&A

AW,
Wy hawwe gfin bern. "fhiz b iz FEMBEE A
De tiid haldt gjin skoft. "AAER2T (=RKEAKRLZES RV, &
Eh &),
Anne Wadman is gjin Friezinne, mar Fries. T4 —% « 77 b £> (fE
F®) BEo7 VY7 ATREL, BEOT7 VYT A

@ HE (not [a]+&F) D XS EES net #HWT ‘net [ien] +&FH @
3T 501k, BOEE (VE2H...%0) 2RbITHECLEE
5,

e giin i 19 AL EFE D nin (F 7. nén) Khb->TA 7 > FFED geen
{yen] ZERALI-HDOTH S,

I &H (it haadwurd)

§29 3TikPE (it genus, it grammatikaal geslacht)
n zo

ZFNTIX T it utrom) & TEE (it neutrum) D& 72D O3RN
Wb 2, XHEEIZERYE (de sekse, it natuerlik geslacht) & iZ3ITH Y,
A2 DEZFC OV THRES> TS, £5 6D EHEBET 203 TER

—929 —



FERI AR

WZEMNHLDS, BIRCERIROTFICED I L bbb, XEEOXKENIZHE
HACRLFIC b KBRT 225, BB ERBFORER ICR SN, Hiks
FTE de, FUAF TRt L% %, MBI Tde- &5, (de-wurden), Mit-%
#, (it-wurden) EFERZ EdHdH 5,

= MERPDTO "B b "2l oRKIBELITOEDIRE>T2H D
Thb, BEXIVIED LD RBELE L LA TOM 2 KX
v, R27L, B LOXETRBRAFAL ¥R 3 NFREAFECHE T2
FaRnRshs (§37@0), »DTOEME, Lk, T 3EORT
BAFIZNVAYY =7 NG (Skiermntseach; 7. Schiermonnikoog 2
t—let=a—KE) OFERFTCE-STWS,

o utrum QFREEE LT Tl "HME, R ERAwWeh3 I e 8H B, 5
Fh, GEM T, rxEobL, THME I B, LEEeh
LwoT, AETIE TH £2HW 3,

(2) DK
O KHIGHET T E 20 2 L2508, ROEMIETH S,

() WitEfRE

O ARTRITELH
de frou "TZ DA, £, deman "BDA, de slachter THE,
de kok "Tav 27, de minske " AR,
B4t
it bern Tt it jong T (EID) F, it famke TZDF
BERROBEERYS D 2 b DICHEE,
it wiif "2z (FfR), it fanke /MR (ERR)
it minske "4 (BEFR), AR (ERR)
“Dat minske leit my net.” “Unsin. Dy frou is bést genoch.” TH D% -
TR blvb, TZ2AREPE, POLEIZETH VWLAR X,
(Bangma 1993% 27) ‘
o it fanke TANE (BEF) . i IHEEORAS Vo,

—30—



@

(b)

¥ Y Y7 BOXSEHNE — B, 4, B

m=, A, #H

de maitiid T#&, (de) jannewaris "—H | (de) snein "THEH,
W, X5, B

de trije M3, de x Tx, dedo "F (FEFH.
¥ RE-de, -dom, -ens, -heid, -(er)ij, -ing, -nis, -aasje/-aazje IZ &
2 R

de leafde "% de frijdom "HH,

de twataligens " EFEF A, de wierheid "EZ,

de fiskerij ¥, de skieding "B,

de skiednis "EESE de {sitewaasje/situaasje} IRt

BERER te L tim)e KEE, MELAARBEA» SIRELZHATD
5o

de wildte TJA& (FRAH) ) (« wild TEw))

& it fogelt(e) TRA (EA&H) 1 (— fogel TR.)

de skient(m)e [skjlnt(m)e] BB S, (< skjin [skiln] "EE7Z% )

de stilt(m)e T8 &, (< stil TE»72)

& it brakme TER,

HhE A4

=, M, ExEots

Switserlan TA A X | Frankryk "7 9 > A

Frientsjer T7 Y x> 9 =) (4, Franeker 77 —* 7)),

Skylge TR F~E (4. Terschelling 7 VAN ¥ 7 &) |

FERE It BFED b OB H %,

It Amelan " » «+ 7—Au—>E (4, Ameland 7—2A7 > &),
It Hearrenfean "= b « f =V > 7 =7 > (4, Heerenveen ~—Vv >
T =)

It Bilt [od bilt] "= F » EA b (F, Het Bildt = F « E2V 1)
EfE De £S5 b Db H %,

De Walden 5 « ¥4 —7 > (7Y —R7 ¥ MNREOHMM, +

31—



AR E

De Wouden 7« 7'7 75 >) |

De Fochtel "7« 7 x5 (4, Fochteloo 7 # k71 —)

De Lemmer "5 « v X)L (4, Lemmer V X)) |

De Jouwer "5 - ¥ 7 x ) (4, Joure ¥ 1),

HOAH OB A ERF De 2o T T bW iEZT 3,

it om syn klokmakkerij ferneamde De Jouwer KO ELE TEH L
T« ¥, (Hoekema 1992: 23)

EE
it Frysk "7V Y788, it Nederlansk "# 5 > 588,

yn it Frysk M7 ) 78T,

& Frysk leare M7 ) 7R %0

Frysk prate "7 V) Y 7EE%557

= F7 Y Y7ERET L) EWKRT *Frysk sprekke & 1XEb % v, sprek-

ke ¥ "ADBTHET, FHIT B, OB, 7 7 >~ S E T Fries spreken
Fr7VY7ERETL L5215,

NI

it kopke («—de kop) "Taw 77, it kealtsje (< de keal) "F4,
it tsjerkje (<« de tsjerke) "#%,

TEFD L

(it) drinken (< drinke Tfik#e,) "Bkie &

(it) sliepen (<« sliepe THR% ) THE2 Z & |

BEEE sel (EF»OURE), -isme i X BIRELH

it baksel " (A =7 THEW) EFHE, Z7vF—, EXrv iy,
(< bakke M(#—7> % ET) L) |

it nasjonalisme "EEEXHE,

BERE te (LF»ORE, KELH) KHEE,

it beamte [bjémto] "R (8£& K F), (< beam [blom] "k (£
) 1)

& de romte "Z2f (HRAF), («-rom TEv (BEH) )

32—



(©)

W7 VY7 BOXE#E — B, 4, BEHE

PEEERE be -, fer-, ge-, Unt- & X 3IREALH

it besit A& it ferlies T48%, it gefaar "fElR,
it anthald MEEfE

RRL, WEEARRET 2 BERSOPRVEEIESD (B)@),

de begelieding "Ef¥,) (-ing) de ferpleechster M&#E#w, (-ster)
de gefalligens "#F&, (-ens) de Gntjouwing "F&E, (-ing)
O RAN DI T 245

{de/it} apteek "FfF, {de/it} betingst &4,

{de/it} ezel Ta v, {de/it} tin ",
ROEBIZDOWTIXD DB,

{de/it} ein "&b, I, {de/it} stof TFEHF, Ak
{de/it} seal "L, {it/de} hier "2,

BEFE skip Iz & 2R4E4H
Ttk & PO A & A, & - TEENIRE 5> T3,

de blydskip "E U, de freonskip "X1&.
de mienskip TZEFEME,
& it lanskip TEE it selskip "#%, W&

it liederskip MEHEHHE

SERHSE U CEEORFNT & - TEWS R 2 457

de bier T4HZE, VD&, & it bier "E—Jl

de moed "BK ; &, Bf, & it moed "HEM, K7,
de sin T3z, Bk, it sin "&fFs, BN,

de Skrift TBE, & it skrift T, XF, EEY,

de stek "HIT Z & ; HIT &S LA, © it stek T
de waar "¥, & it waar TR&,

de ein T7 v, & {de/it} ein "&b b, L,

it stof TEE, T3, & {de/it} stof "¥E, R,

it seal T(BEEHED) ¥ N, & {de/it} seal "[A[,
de hier "®&, & {it/de} hier T2,
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JERICFERICE

(3) IREFEEEEBOEE
() REFZSEER L BEEREEHEOBE
ROBID & 5 X EHIBEFCKES (206),
de behoefte "IAEE, AR, (< it behoef "E  +-te)
de bestjoerder TETEE , (<« it bestjoer TEE, FE +-er)
(b) BEEOXEME
BB DEGFDIEMIZRE S o
it seefolk "MEEEEE, R, (< de see ¥ +it folk "Rk, A%.)
de bernewein "HFH, (< it bern "F,+de wein "))
it autowaskplak "#EE | (<« de auto "HENEL | +de wask ¥+
it plak "))

§30 # (it tal)
N s

Bicid "HHL (it iental) & THEE (it meartal) 3B B, BEHEBIRI 2
BEOFERE -en, s (Vs) TS, ZOEWHTIEFADEE » 5 1Z I3
T&%, -s (s) BHEBENIBOBECRONS, ZOELCERLELD
DENBLOrHE (2), BR en L3 EHECRERSEL §9) ®
i, §10) 2> 2850 (3), 20EPEEBERLEORERELZ
THDOLHL (4), BEDOHEMETRTHFACE 2ULTOHEEEEH W2
bDDHB (B)e BO—BFFFHERLBEN DY, BEEEZET S (6),

() #EEFBOESE
(a) ER-enl2k3b 0
R -s (Us) BLASBOBEERVTLL AW,
© 77yt @77y rEEL, UTEE 2 O0FHTRbD 245
DRESGYe 12720, DDDHKELRE L,
i) E7V 7

blom "{&, — blommen kanaal [kan&:l] ", — kanalen

— 34—



i)

W7 U Y7 RBOXEEE — B, &5, BER

see "¥§, — seeén teory [tlori] "3, — teoryen
Bl7vzeyt (ROFlcBR->T T, TRY) :

ryvkdom [rikdom] "&, — rykdommen

selskip [sélskip] T#t%, #%, — selskippen

swierrichheid [swiroxhit] iR %, — swierrichheden (-heid —
-heden it R, @D)

@ OOHNMNEPREDHRKFBO—EERLS, 772 2bdcEv-e
[o] THKb BH4F
lampe "#E#4T, — lampen tsjerke "#%, — tsjerken
libbene "4#, — libbenen type [tipe] T#l, — typen [tipen]
b BE-s (Fs) TLBBD
HH B D %5,
@ 77E¥ELLRCHATEHTERD 2 RO4AH

i)

i)

i)

-l [al], -em [om], -en [on], -er [or], -ert [ot] T %Ki

fagel "B, — fogels lichem T™#&, — lichems
libben 445, — libbens liedder "FEEY, — ljedders

sloffert 725 L7z w AL — slofferts

72720, RO &> RFEEES,

kristen ") X F&fE, — kristenen

heiden "&E#fE, — heidenen/heidens

#E/NE (ke; -tsje, -je)

kopke («kop) "2 v 7, — kopkes

leppeltsje (< leppel) A — >, — leppeltsjes

ttichblikje (< tiichblik) "5 D & b ; — thchblikjes
WEANBICEET % e [o] TR 2 ROFIFRZH

omke "HA, — omkes muoike "AR, — muoikes
72720, ROFEIRF,

pake "HA, — pakes/paken beppe "tHE}, — beppes/beppen



@

i)

ii)

(©)

(@)

JERERRICE

BL DA RFED—H
s & s DIEWAH T I HEE,
-8

HTHRDLAF, BLIUXRDI) DAOFETKDL 245
roman "EfE/NEL, — romans horloazje THikfst, — horloazjes
diktee [dIkté:] "OWREEED, — diktees [dIkté:s]
hobby" [hobi] T#&, — hobbys [hobis]
-’s
BETHbOAILHADORDPT s 2O 5 LBERBENELIETIALR
WBZNRDHEHD
auto [3uto:, &:to:] TH, — auto’s [Suto:s, 6:to:s] (*autos &3 3 &
*[Sutos, O:itos] B EELHRFINBEBITNNDHB)
nivo [niv6:] "k#, — nivo’s [nivé:s] (*nivos & 3 3 & *[nivés] 7
ELEZINIBEFNEDH D)

= sebra [s&bra] "y =7 v OEHFIZ Zantema (1984 : 846) 1 L hif
sebra’s [s&bras] 273, L L, &3k, Ziidsebras [sé&bras] &
LTHELO20ZR0WERTTH S,

DEOLFAZPSNIATD & 5 R BRI % 5,

Db D

DI D,

bern [ben, ben] TFft;, — bern skiep T3, — skiep

@ IR ERELAT GREL) OEBEBEZERIE LRIV T
b5,

FRLEEPEROEEHES b0

‘heid [hit (hait, heit)] —-heden [he:don] (HHAFDEER)

ienheid TBi{i7, — ienheden mallichheid "&{T, — mallichheden
-ens (<-en-s EHEEH)
lears "=#t, — learzens gefoel "R¥E, — gefoelens

reed "2 % — 1, > redens (727201, reed "OIZ V&, — reden)



®

(e)

F7 Y o7 BONEEE — &, &H, BEA

-man —-lju

buorman "Bi AL — buorlju

man "BDOA ; Ay & frou TZOAN BEFERC L > TERPER S,
man [mon] — manlju [m5:lj¢] (fl 51 #9) /mannen (£ & #9)/man
(BLORH%  AEHO |
trije manlju T3 ADED A trije man " 3 %,

de kening en syn mannen "E & Z DKz B

de mannen fan it tsjerkebestjoer M#&EEEIfRE, (Bosma-Banning
1981% 105)

frou [frou] — froulju [fra:ljg] (EFIFY) /frouwen (FEEHY)

% DAl

ko "4, — kij [kei] skoech "#t, — skuon [skwon]
dei "H, — dagen wei 18, — wegen

lid TR, KB, — leden/lea (72720, lid "#&, %&7:, — lidden)
alder "#, — alders/alden

BEVL—ELRHHOD

BER -ing [In] THRbL LK [ -s/-en

oersetting TEJER, — oersettings/oersettingen

betrekking "EAf%&, —>betrekkings/betrekkingen

o FEE-en 37 7V IEOFEILL D,

7272, -ling [lIp] TKb245E en O (ULLS, C 14 10; Van
der Woude 1981: 126),

learling "RE v, £fE, — learlingen

wezeling "4 ¥ ¥4 — wezelingen

der [ior] T#b 245

-8, -en, -en/-s DWTNMHEBIC L > THhE > T b,

pionier "Bi¥h#& , — pioniers kertier T 443® 1 5 — kertieren

gernier '@ &R, — gernieren/gerniers
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®

(3)

JEARSCFEERACE

um [om] THRb 27 7 V35 OEMEE © (-um)-s/-a
gymnasium "¥ AP A (REEFEFOFEHERE) | - gymna-
siums/gymnasia

datum "Hft, — datums/data

-us [os] THD 2T T VEEH S OBAEDO—ER © (-us)-sen/-y
katalogus " # w2, — katalogussen/katalogy

7272 L, histoarikus "FES%# |, — histoarisy [hlstdori(t)si]
Z O '

broer "h.58, — bruorren/broers

bean(e) [blon(e)] "AE, — beanne(n) [bjéna(n)]/beane(n)
[blona(n)]

eart(e) [jét(), Iot(@)] T= > K wE, — earte(n) [jéta(n), Tata(n)]

EEEL (§9), "#hs (§10) %560

FBEE-enC 2B EFRETHEDPEZ 5Lk 50DT, SRR TE
N, 25328355, THEERCEI->THEE->TEBY, BETE RV,

@

SASe=E e

baarch [barrx] X, — bargen [baryan]

lan [lon] THE, +#i, — lannen [l5non]

rot [ro:it] — rotten [rdton] T3 X3 (mfis & b AHI)

P&,

trien [trion] "%, — triennen [trilnen]

sleat [sllot] T#8, 7k, — sleatten [sljéton]

boerd [bust] &, B#, — buorden [bwéden]

moarn [mosn] "84, — moarnen [mwinen]

flues [flyes] "B, — (% fluezzen [fljgzon))/fluezen [fl§ozen]

— 38—



4)
(@)

W7 ) Y7 EONSEE — w, &, BAT
EEZEFOER
FEFOERE (§24(1)

L ZEER -en 2 X 2O T, FIEH LHEEHOKAC THih, OB

G CFECRE2ERS Y 2,

(b)

(5)
(@)

dak [dak] TEB#, — dakken [ddken]

& kraan [kramn] "0, — kranen [kra:nen]

tean [tlon] T2MDE, — teannen [tjénon]

& lean [llon] &% — leanen [lionon]

FEREOESEL) (§14)

FASHE

FA#EE b [p]/[b], d [t]/[d] BEBETRAILE .

wurd [vgt] "8, — wurden [vdden]

slob [slop] "\¥Ew k%, — slobben [sléban]

R

eI £ [f]/v [v], s [s]/z [z], ch [x]/g [y] £&EEHT 5,
skroef [skru:f] M3, — skroeven [skré:von]

gles [gle:s] T7°5 2, — glézen [glé:zan]

berch [berx] T, — bergen [béryen]

bbb LMETORE

HrbrMEEDEIRL s, chDEETH3, THIFFRICI>THR
FoTBD, WETEZR,

filosoof [filest:f] T#733% , — filosofen [filosd:fon]

kers [kes] "2 3 #< 4 — kersen [késon]

roch [rox] "= 4 (), — rochen [r5xan]/roggen [r3yen]
HEOHAERLTRE

WEOHMERDTHH
ULETHHERZHOLHOWDH %,
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JEASCFERICE

ER .

wike [vike] ", moanne [mwins] "H. jier [(lior] &,
Trjie jier lyn binne wy troud. " 3R B IFHBEL £ L7,
(ULT'S, A 12: 8)

twa wike " 238, (Tiersma 1985: 58.)

727ZL, BEEOBIbRoN5,

Ik ha de fyts noch mar fije wiken. T2 X # DEHEEZFIZANTH
5EZ3HEBUNzoTnERA, (ULI'S, A 18: 10 EH)

Trije wiken lyn ha ik him fan de jiskepole helle en doe fytste er noch
knap. "IZ R 3HAMBICEFNE T I B TELSB>IZATTY, F0
EEWRERBLALEWTWE Lz, (ib. 10)

Famylje en freonen sille titnoege wurde om Zen of fwa wiken fan
harren fakéansje mei te helpen. "SREERPHADKIBEDO S 1, 25EBD
BOIREFEHIT270CENR3 I L ick>Tway (ULDS, B 14: 13)
X, E

liter [litor]/mingel(en) [migol(en)] TV v * 1

ptn [pu()n] "R>F (0.5kg)s tns [u@)s] "F >R (0.1kg),
st

foet [fust] "7 4 —b (F30cm), meter [métor] TA— Mivg
mili- [mili..]/sinti- [sinti..]/kilometer [kilome:tor] T3 U /¥ ¥ ¥/
Fu=X—Pbg

B

gline [g()na] TF¥ W% — (Z. gulden),

T, (A%

kop [kop] "..B8, sek [sek] T..%4¥, snies [snios] M20 {H,
dozyn [dozin] T >§7“—X_|

twa {dozyn/*dozinen} appels "D A Z2 ¥ —2%

[Eif:54

kear [klor] 7., [E],
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T ) V7 BOXHMEE — B, 4H, BEH

a ‘BG4 -ris’ T EL DWW T 48 (MBHK,
o X5V ’?0 KA YEEL OHRCHER,
THEK10E, tsien graden Celsius (¥« graad)
tien graden Celsius (#Hs< graad)
zehn Grad Celsius (BE5)
trijegnfyftich graden noarderbreedte (fB£E)
drieénvijftig graden noorderbreedte (E#7F%)
. dreiundfiinfzig Grad nordlicher Breite (B#¥)
T6fEL : 7. seis stik (BB
F. zes stuks (FEHI< stuk)
¥, sechs Stiick (&2 5 BEHE)

T 53, :

EM NN

b) BEOHE L TREDHE
FEOE (L EEOEMERDT D) 2HEETHAVWSE LD
DiF, BEWBEDHATH S, TREOHEICBSDIBER 2RV,
jier T4, 2@ LTUTRRT,
O BEOHE
san jier T 7 £/,
727 L, san lange jierren "7 DEWDH W
Hy is seisentritich jier (ald) wurden. " 36 iz > 72,
Q@ THEOHE
inkelde jierren "#(%E yn syn jonge jierren "{EBE P oI L &
yn ’e rin fan ’e jierren MAFE D Iz D H VI
de kommende jierren TSEAIELD H V72, (ULS, B 14: 13)
yn ’e jierren njoggentich 90 ARz
= yn ’e njoggentiger jierren 90 fERIZ, &) REE N A VENLRRE
(germanisme) TH 3 (§313)®),
It is hjir de léste fierven wol feroare. T Z Z X BL DIFEDH T LK
Zhb-oiz, (ULI'S, B 8 15)
Ik haw him yn gjin jierren mear sjoen. "Faid d > fAIFE D FIcE > Tw
QY
De winsten waakse alle jierven op ‘e nij. "FIZRIBEF /2 Z T

— 41—



LR IR

%, (ULI'S, B 10: 17)
(c) {EHZ DB %EIET 4
iz OFYEIETEHFAE L TUEbN RS 3EEEEHW 3,
tsien gtine "10 ¥4 —, & tsien glinen M 1 FNU ¥ —FFE 10 #,
@ #ohft
nul [ngl] "¥ o, OBOLFARZELIFIZR D, oardel [6adsl, Goral]
M1.5), -eninheal [onanhlal] T,., OBOLFEITEEBIZ L S,
De temperatuer is nul {*graad/graden}. "SIRIIBETT
Ik wachtsje hjir al oardel {oere/*oeven}. "TFAZZ ZTH > 1 BEfE¥E
FHoTwnws,
It is trijeéninheale {minit/*minuten} oer tolven. "RFXIIZ 12 K% 3 43
30 3 &€, (Bangma 19932 111 &H)
a X7 VIR, N4 VEE, EFELOEERCER,
T1RERE, - 7. oardel oere (BAEH)
% . anderhalf uur (BEEIE)
F. anderthalb Stunden (#$JF< Stunde)
I, one and a half hours (Z#JF< hour)
F3.543,: 7. trijeéninheale minat (BEHIH)
#. driegnhalf minuut (BEE)

K. dreieinhalb Minuten (#8#0F< Minute)
X, three and a half minutes (FE#UE < minute)

(6) ¥PH—B (de kongruinsje)

BOFRRPEFBLFN L EBFH, H20RELFEAGLLHGDOH T

LEWHEERH 5,

O £HRTOLO0MEERDLTES
BEOLFGIAFTNC AT L OOMER2 RO THE W, E8F
REDPDFTTHEE L TRbLEZ 0D 5,

Iten en drvinken hildt siel en lichem byinoar. "8RE (=BRBZZ & &
RipZ &) D EEELZIIICEEIZED,) (Beintema 1990: 68)
Ald en nij wie it der meiiens. "EWHEE L ZD I LIXOVLTERN
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77 0 Y7 EONENE — EF, A#H, BEE

—3 L7, (Boersma/Van der Woude 1980% 72)

Syn halden en dragen fernuvere Gs. "I OREE T B REE VT2,
HEARRERER

BRANZERHETHRORTMBEEL TR HD8DH 5,

De skoalbern binne sa bliid as in protter. THEER BB RETL T3
(=27 R [BEEF] 0k 3CEATWS), (ULL'S, B 5: 10)

De bern binne op it lést sa wurch as in maits en wurde slach. "F4E
ZebRLEVLICRERE-TLEY (=YY [EEFE] 00X 5 Eh),
fR< %3, (ULTS, B 5: 11)

E£H5EH
EELFARNBCER TH > Th, XENIZIZEEE LTHRbNE Z
W%,

In groepke fam fiowwer of fitf minsken kriget in tal foarwerpen
taskikke. T4 A5 AD T NV—TBEBEOERDT—~% b 5 I,
(kriget : H#J¥) (ULIS, B 19: 18)

UL, ZOHE, LK intBUOEELRTESHFA+Hant+BH
BEI O fan 2R EHETR, BREEROWHCHbNE I EBDH
D, —EL&EWV,

Der {kaam/kamen} in keppel jongfeinten de buorren del. "EHD—
ARAOED 25T %72, (kaam : B3, kamen : & HP)
(Boersma/Van der Woude 1980% 71)

% Do A,

Krekt boppe it wetter fljocht in swerm miggen. "KED L3 D
rZ 5 ROBNBRA TS, (fljocht © BE#H) (ULI'S,B7:7)

In grut tal jonge skriuwers kaam mei har wurk yn “Frisia” nei foaren.
T4 OENMER B T7) Y7 HeES) IEREBERL THichH
724 (kaam : Bi¥0¥) (Stienstra 1982: 120)

Oan ’e iene kant ferdwine in hiele rige wurden Gt ’e taal, mar oan’e
oare kant komme der nije wurden by. T—H TiE—ED%  DFEIE
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AERITEARALE

SEhokb b, A TERELWENIb> T %, (ferdwine : #
Big)

(Boersma/Van der Woude 1980% 93 )

‘in pear tHEHAT 13 "W OohD... 1 EWIEROAREREHA L L
TohiEERwans (§422)/m)

§31 #& (de namfal)
1 s

T 7Y YT7EEIIE TEM, (de nominatyf), "3t#%, (de akkusatyf),
r5#, (de datyf), TE#, (de genityf) D4 DOBBH -7, SHATRE
KERWTERERC L 2BORFREDONTEY, EELLZRRIC»LDT
ORELRDRZVBRONBICEEE S, BRI TEELOBK, (2X2)
r THELORBE, () 25 END B,

BB, UTTIR, flZE - BELCHEE2RLT P4 VED THRZEH#,
(R, freier Dativ) h7- 2 4FaGOHE (5), ZHICEREEREE L MHE
HRZEEOFEIE (6) icoWwTdH I,

(2) B (de genityf)

BHICIE TRERDOER-s (s/es)s & "THEMOEK -1 DB
(Boersma/Van der Woude 1980% 20f.),

(a) WEALOBER (de sterke genityf)

MELO BRI » D T OMEFERICHKL, s (st e [o] BHOER
LETHb5EE) 7213 -es (heites < heit "& 4, memmes < mem ", D
%, Boersma/Van der Woude 1980% 20) Txd,

1EZHOANBITE D E D ARV,

= Hoekema (1992 : 25) 11X, &) -s THROLLZBHERCRET7TRA 772
TERMZT-§ D003 LEENTWwE,
notaris’ han "2AEEADK, (ib. 25)

— 44—



W7 VO 7EBONEME — B, 4,

O HEEH - NL -
BRAFR - A& - HER DWW IFBE 2R THE, GFEOHCE
o
heites hoed "R DIEF, pakes jierdei "R OFELEH |
Tsjitskes man TV 4 Dk, Fryslans ferline T7 V) -7 > s DEF,
dominy’s tin "KHETDEE, (Hoekema 1992: 25 Z5)

@ BHTHFENI
CL.OBD,; LW ERTHEHMTEHFENCAV 355 (Hoekema 1992
25) o
s memmes "(FLD) DB D,  Jentsijes "A = FTDH D

® {BmEA/A%) en {dys/harre)s) .. & 2 @ {KBE/Z W} O
(D),
omke-en-dy’s hits "aR & {{HR/HRORKE} OFK, (< omke-en-dy
MR & {(ER/MARDORE},) (Hoekema 1992: 12 Z55)
Jan-en-hars-hQs T3> & {B&A/3 YOFRE OR, (ib. 19)
Dat hts is Jan-en-hars. THOFEI > L {BEA/IVOFEKE Db D
T3, (ib. 19)
Is dat his pake-en-harres? "HDRKIFB LV EAE {(BEHSA/BU
WEADRE ObDOTT H, (ib. 20)

@ XHR
R (37238 O&HTE FHOZRTO—MIcOT 256, ARIORICE
o
Joast Hiddes Halbertsma ' 7 A L« & F X « K~V < (1789
1869) 1 (Hidde @ BT Joast DELR)
Piter Jelles Troelstra "B F e TV R« b X b 7 (1860-
1930) 4 (Jelle @ BF Piter DEBE)

o ROFED -s FHRETMOBKICHET 25, SREE2D LS HVS
TgEE&d sy (N, Fugens) &L THEEEL T3,
rikeljusiten "&b D (¥ni-{k) BE,

— 45—



FEARSCEIRICE

rikeljusbern TREDFL keapmanseach "EADH
® HIEFA+ER
HIEFZ > TRPKIRIC BTz 2 GFA2 BT 5885,
by de Dykstra’s "7 4 2 A F 5—RD b & T,
it famke by de bakkers "XV B O,
Wy geane nei pake-en-dy’s. "FIz b BHR b DORICITE 5
(Zantema 1984: 174)
® ERERbTLH
Rl 2 RO T HALRMOBER E LTHWAEE §512), 72721,
GHTE s BEFAZIRET 2BERE UTBELTEY, BBV
ERIEEAER Y,

jans THGZ simmers "EIZ sneins THIEEHIZ
moarns betiid "#5F-< | {de/dy} sneins "D HEHIZ,
okkerwyks Tfal5BHT ien kear wyks "3z 1 [al,

@ REFACERT 2BFAZEAMCH Y 25S
REFADBICEL (§344), 7272L, SHTHEREWIERIZIZE
AR
wat nijs MApFH L dH D,
wat foar moais "EARTTERBD,

@ N A YVEED etwas Neues "A»H L WD Dy, + 5 FED wat nieuws
MAIPHLBd D) LS KRB ARCBEROBRICHNKT 2, 12721,
SHTIE RS VEETvon etwas Neuem L E5 2 &hobhs L3512, ¥
FADZFNAR BRI Tw 3,

() BELDBEH (de swakke genityf)
BRIEOBERE» O TOHEMERCHKL, e [o] TFRT, 7L,
e [o] THDLZFEBREERTH 2,

= Hoekema (1992 :25) 12X, &M -e CROLLIBEFWIX DT3¢,
EEhTn3s,
s beppe’ kralen "FA (7o %) DHEROEBKROEEGD | (ib. 25)
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W7V Y7 RBONERE — B, HAF, BEA

BELOBRII L Ao nd, XENTEHERLRRRIZS v (Dykstra

1985: 91),
O BEEH, 1BHOANA, e THDZ2EHULOAS, -en Tb 2

(©)

RIRZERIE

HIBELAFRE LU TIX heit "Ry, mem "8, pake "tH %4, beppe "2
B, omke "HA4, muoike "HR AW 3, BYHHHREKER
bL, ZFAOENZEL,

heite hoed TR DiFF, pake jierdei "fHR OFAEH
Janne sylboat Fa > (Jan) @3 v b

Friezene frijheid "7 Y ¥ 7 AO B, (Friezen "7 ) ¥ 7 AN (EH
) 1 < Fries) (Hoekema 1992: 25)

BBELEHRIC OV TR, @O0 &> KHBELOBEE s AV TRET 2
Ly TESL,

B SYRE L I EEE S

B e 2O CREBEERT, BAZELORNCEL,

Klaze Gryt "7 2 —X (Klaas) DFEIV b

Sikke Klaske 3% (Sikke) DFEZ 7 A7

@ ROFED -¢ BBPEOFHBHRKT 25, GHELD3FERELLTH
heitelan "fHE memmetaal "REEE

BEA&LASIC & BRTE ORI

LA TREOPD D ICHWEEEDH 5, ERICEGER A

5Z

)

EDBTE, BRI ELZRELD M TH 5,

‘SE+ AR+ LE]

heit syn hoed T8 DIEF pake syn jierdei "fHR DFELH |
Piter Jelles syn tydskrift “For Hfis en Hiem” "7 W « 4 = VA D%
56 TRED-DIC

It keapmanseach sjocht fierder as de klant syn noas. "B AN BIZ%E
DE L VFEL R %, (Zantema 1984: 482)
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FERICEHEERIC R

BECOBEEK LHAEDRE TSI LD D,

It is hjoed s mem har heile jierdei. "4 HEH Iz QRO XE O
#HCT, (ULPS, A 1: 8KH)

ROFBRICEE (§40(1)@),

heit {sines/sinen(t)} TBLXEADB D,

o PEOLDBRERRIA S VIBOOEBRFAVEDOHECORESNS, ¥
7z, T OEER "HERLGTA+LH, PHERGEMNEO & S hA4FEE
IV B EBRARERYESODEMNBH L Z EHRL TS,

@ ‘&F+ [FTEH fan+ &7
FrEDERMNTH S LERBERIE AV S,
de hoed fan heit "R DOIEF, de jierdei fan pake "R OFEH
it foarwurd fan de bondel po&zy fan de jonge Fryske skriuwers “It
Jonge Fryslan” T#WwW 7 V) 7 AEROFE BEWI7 VX723 O
B2, (Piebenga 1957: 168)
@ Btk LER
ZADKBr I BRIBAORLISMEL 5D DT, ZOHEK
RES DB,
{*in/*it/¢} pakes his TERDFK, (FHEILOERE)
{*in/*it/¢} pake his THROF, FEEICDOE®E)
ROFTHTHHEFE DRV,
{*in/*it/¢} pake syn hiis "HHAZ D,

(3) M HRADFER ~er
LA R IEHT ARENLOBK (s/s/-es) LAz, Hif & BEIIFER -er
(-ter, -ster, -mer) %P> TELMOBAHELTHWS ZEHNTE B,
ZREEILTIRE L, BEALTH IS, BEE B - TEAND L,
© H : BEA
de Hylper meubels Tt (4, Hindeloopen bt ¥ 7 u—~XY)
DEE, (<« Hylpen)
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7 ) V7 ROXEES — B8R, &7, BER

De Ljouwerter Krante "V ¥ 7 NEiE (7 V—AF >+ ORERH
J5%%, 4. De Leeuwarder Courant UV — V57 v, («Ljouwert)
@ Mg &E L. (BE) OAL EEE -s)
in Frientsjerter T7 YV =¥ F v (4, Franéker TI—=32TN) D
A (< Frientsjer)
in Grouster "75 % (4. Grouw 77 v) DA, (< Grow
in Drachster " ¥ 575> (4. Drachten) @A, (< Drachten)
in Hegemer "~—~ (#, Heeg) ®A, (< Heech)
@ #HE AFA LR LTRSS DA
in tritiger "30RXDA, 30 WD A (< tritich)

o ROEXHREE 5N 505, N4 VENEZERE (germanisme) TH S (§30
5X6)0D) o
yn ’e tachtiger jierren M'80 #/{iZs (« tachtich)
FA7 VY TENCIERD & 5 RET 5,
yn ’e jierren tachtich T80 4E{%1Z

4) 5DV
HIEH te 2o BRI EHRORID () BARSNB (§26(3),
te'n goede fan U, , M7=z te neate meitsje "K¥AIZ/FT
te {goed(e)/guodde} {halde/hawwe} ", % RHiATe,
telane EYNIC, L5, (< te lane)
terjocht(e) "IEL &, TELWIEIZ, (< te rjocht(e))

(5) TRIE., TAIE) ERDLTARFASG
FFCHAADCENETER L T, EEMSCXhTHAwLNT, FIE
D GREL, K CEE LEROBRCYEORE DEKERD T4HAT
BhHb, N4 VET "HRHEEHK, (F. freier Dativ) & UTERHEI NS D
DDz 5,
@ #ME
Dat wie my in feest. TZRNEFFICE > TRBEY Lz, (ULIS, A
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LR FERACE

14: 15)
“Sil ik om kertier oer trijen komme?” “Nee, eins is my dat te let.”
P3RS T EWREL LI, TR, UDORFNTRBCITETE
% A T3, (Bangma 19932 22 &%)
Winters is 't my te kald. "z E%, (ULI'S, B11: 9)

@ PFrE (BN, KERY)
Hylke woeks heit boppe de holle. T V7 X RFEOE (=) kb
K& Zofzy (ULLS, C 20: 4)
It toanielspyljen sit de Friezen troch alle tiden hinne yn it bloed. "I
Bl YORRIZ DT L 7Y P77 ADMIZIE-> T3, (ULI'S, C 20:
9)
Sy fielde him de pols. "L IZMHDIRE T2 > 72, (ULL'S, A 6: 8 Z550)
Wat hinget my boppe de holle? "AIBFLOWE LIz »> TWHWBEDHE S
5, (Bangma 1993% 76 %)
De kjeld gyng him troch de lea, mar de holle wie him gleon. TSE&8
WO E - 7228, HOBEIRIET- Tz, (ULTS, A 6: 8)
Manwnich bern geane de eagen pas iepen as de alden se ticht dogge.
' OFHEEHNERAL 2 L SR >TRo EBREL (=...%<
DFHELOEPFAL) (FFITLwESZEHER L, ZEb¥),
(Beintema 1990: 16)

(6) HEIFEDREIE
(@ &

EEFANERT 2 BREAFANS—DOBAIZ, *DENELHAATE
BEENELEREN S,

EHFNERT 2 BELAFAABSZO0OBAIIZ, K173 5 &m0
HEE LR s h, THZEENE+EEEWE) 5 3BIRC % 5 00 EH
ThHo, EBiF, MEENE ERENETSOBEL TV 2LE B
B 3L, BFEREMOBERBNMEL Th i,



W7V V7 ROXEEE — EHA, 4F,

MEENEREEHNENEBRET 2 2 L 2R T507T, TEEEN
S+ EENE LI LRAGOBEERP RV RERTH S, 112L, B
EWE»RBEERE» OHIKIZ, 7-& 213 "Ak (=MEENE WE*x
(=EEEHNE 522, DX5CBERCLI-THDHIBETRZODT,
Eol HFANRVEVLI LT TRRVD, ZRTH i D EHELZRFICR
BT EWBEV, TDLDRHEWCE, FEBEWEOES % oan .12, &Y
DORIEFA 24 BT E, FFRGTOBES—DkY, Z0&FEGR
—HNICEZENE BRSNS O THEN R 55, HEENECHY S
5 HIERG  ERENFEARAGOBIRIIEETDH 2,

o TROEENE+EEHNGE, L WO BERIGELRUL, BV Y T7E
Wit ot v S R B, TEE R MEENE thv%ﬂ
HOBEBTAEHRTH 2D, SHENEEFENCREIT S P VE
VR 208, BHESRMENRWI LIIEL T3, uimzomﬁfﬁ7
VU TERIATUIEBICbo b LTS,

HRESREFAOHE R, TOREFEEEXDOE 22 5D 2 EEHH
P, MXEATR (EEEF, R, HEREXOHRME) OERICHE
B (it klitik) O X3 ISR LS L ¥23EEBHZ, Licd->T, A
LEANBNELAG2RBZ TZOMBRE»NBBE I, TEEEN
(&) FHEEENE (&) EwIBEVRShE itk s,

WHOBRENE b ICREHADBEE X, EEEHWENL T2h% O X
ST 7V I ELDIEDNTERRARALR S, it ZMBEHFERET
EROBZ T, EHHAOERCEEEO L D KIHEI 2 LPFENED
T, "EEEMFE (1t +EBEEWE &), OFBESb bSO K
nbh, ZOBE, THMEHNE &) +HEZEE (. v IFEIED
WREEHS, FHIE &R TRV,

(b) FAB &

Bl LT, Bifjaan 52 %, 2PHOWEXTUTIZZQHRBB RS —
VERT, 127, ok bHARTBEOHEIE, ZOEIICXIRREEE
DHEEBEMEEEL RITNIER S0,
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FERCEEETACE

ERERVEE L MEENELN L b ILAFATOBRE

"HZEENE T ESEHNE v EEE %,

Ik joech juster myn freon dat boek. "FIRERAFLO KA F DR ZE BT
7z (BUF, FROCEHS)

LEOXDB S o b 52578, UTOXBWRETH S, —iic, K
GEOTRS EERRDS <, FLUELBNE LD THLHANS
D,

Ik joech myn freow; juster ¢, dat boek.

Ik joech myn freom dat boek juster ¢; ¢;.

"ESHNETEEENE) LW BER»RVTRERTH S,

Tk joech juster dat boek, myn freon ¢;

Tk joech dat boek; juster myn freon ¢;.

Ik joech dat boek, myn Jreon; juster ¢, ¢;.

72720, FMEBNEOWMISHERGZ >, LEROEBEIEHTD
%o

Ik joech juster oan myn freon dat boek.

Ik joech oan myn freon juster dat boek.

Ik joech oan myn freon dat boek juster.

Ik joech juster dat boek oan myn freon.

Ik joech dat boek juster oan myn freon.

Ik joech dat boek oan myn freom juster.

5 52O HNENTE (EXOEEFOER) CE»rh 256, B
HAEFESRIBRICEr NI & & 101k, BT 24570 % KR < MEENER
TERTH 5,

?Dat boek; joech ik juster myn freon ¢;.

Myn freow; joech ik juster ¢, dat boek.

ZO &3 BHHTEMERNFEORIPHERD TRbL TR TWS Z
ENEE L,

Dat boek joech ik juster oan myn freon.
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7 ) YT EROXEEE — Wi, &, BEW

Oan myn freon joech ik juster dat boek.
M8 B RS AREFR DSEE
TR ENE+ESRENTE) L EBEiRY, HEERERLFILE
BAOEBCEL SN,
Ik joech himy juster ¢, dat boek. "FLIZMIWCHEH #DEZ H1T72, (BL
T, FUCAR)
Ik joech himy dat boek; juster ¢, ¢;.
e72L, MBENERERENT 72y b 2 o THMEIE K k255
ik, EHFEOERCHRZZ ThrEbRwy,
Ik joech juster HIM dat boek. (HIM : KXZERTUIT 7€ F 25
ZEERT, LATREER)

EZEWE+HEENE) L) BIHIMEENECT 72 2B
WTHPRDABERTH 5,
Ik joech juster dat boek; {*him/?HIM} 4;.
Ik joech dat boek; juster {*him/?HIM} ;.
Ik joech dat boek; {*him/?HIM} juster ¢, g;.
ZD &S REEE, HEHNEORSMHERADL L THbhT»3
ZEBNEFLL, 25 THEMERT L AFADORBIEIEHTS 3,
Ik joech juster dat boek oan him.
Ik joech dat boek juster oan him.
Ik joech dat boek oan him juster.
Ik joech juster oam him dat boek.
Ik joech can him juster dat boek.
Ik joech oan him dat boek juster.
EEENFESABRREHOSE
EFENESItOLSRT 72y F 202 B TERVEEI, it
DEBFADOHERIIBZ NS, £ TROXEBTERTH 5,
*Ik joech juster mynm freon it. "FAZREHROKRAR F e H 1T, (BL
T, FOCEH)



FERSCFARHTE

*Ik joech myn freowm; juster ¢ if.

*Ik joech myn freowm; it juster ¢; ¢;.

*Ik joech juster i, myn freon ¢;.

= it BICREBE PN TR WEED 2 DO it BICRICE»N T BT

FO200X LY bREMLREVIHELH 2,

E#ENEO it PEHFAOERIGEEFEO L S WHFEL 5N 3 b, THEE
HOE+EBEENRE t0I3EEIIZZ S kW, BEEENERT 7 &
IR OREFHZOT, ZOEBELFINS,

1k joech it juster mym freon ¢;.

Ik joech it myn freow; juster ¢; ¢;.

bb oA, HEBREOISPHIERDR S IXREZV,

Ik joech it juster oan myn freon.

Ik joech it oan myn freom juster.

7e72L, EHEENEO it WEFHOERICEHZ 5N & FE1HE
ténﬁwni,ﬁ%ﬁ%%@%ﬁﬁ%ﬁﬁ@?%@%&imﬁ&%&
[

*Ik joech juster oan myn freon it.

*Ik joech oan myn freom juster if.

*Ik joech oan wmyn freom it juster.

*Ik joech juster it oan myn freon.

BBROZIIMO 3 DO TABELE LW b B 2,
EEBNEORELFANT 72 b 2> THRIHENS < 2 5881213,
W50 BRRENAFETTH 200 L FEkkc, "THEENGE+HERENE.
EWIEIELDIBEHFINS, tE 772 23D 80D
T, ERREF dat TRAT %, MBEERECH: 2 b OV HIEFAA T
HNIEDZORX, OQLFAKETH %,

Ik joech {myn freon/oan myn freon} DAT juster.
Ik joech juster DAT {?myn freon/oan myn freon}.
Ik joech {?myn freon/oan myn freon} juster DAT.
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7Y YT EOEEE

i, &, AW

Ik joech juster {?myn freon/oan myn freon} DAT.

= ZFA myn freon "BAORAIZ) ERAWIZEE, DAT TEh%i, 230K
WEBPNIRNED 2 DOXIEP 2 D FREHE,

dat EWHBWT 72 Y M2 b RWHAIE, it EAVWLEELH

BROFEIELFFEIN D,

Ik joech dat juster {mym freon/oan myn freon}.

Ik joech dat {myn freon/oan myn freon} juster.

E#EARE L MBEEREN & b KREFADBE

EEEHNBREFAST 72> &b b E5vit MA0BE IR, OO

LBk THBENE+ERENE LI EESS DI TH S,

Ik joech himy dat [juster ¢; ¢;].

?Ik joech dat; him; [juster ¢, ¢;].

Lal, EEENEST 72 2 bE00wit OBH X, HEE

RERALFEZRUEZ Cit ZEBFDOERICIRZ 5 2 LB’ FEh 5,

U7h3o T, BIstee "EEEREE ) +HBENE 0> TH

BEEME+EZEENE ), LVdbs251k 5,

Ik joech i% himy juster ¢; ;. "RARREHMRICZ N2 HIF 2, BUF, /X

Hg)

RO RHEENETEEENE () L BEOX LWL, L

DIE E— R TIZ IR,

Ik joech himy ity juster ¢; ¢;.

TS DI RERTH 5,

*Ik joech juster him if.

i1l

*Ik joech juster i him ¢,

*Ik joech himy juster ¢; it.

*Tk joech if juster him ¢

727Xy MEBEVWTIXRS L LTOMSIEeE N, HHRE, EH
FADERICE S BEIZR R 5,

Ik joech himy [juster ¢, DATY].



JEARCEHAE

?Tk joech dat [juster HIM ¢;].
?Ik joech [juster HIM DAT].
?Ik joech [juster DAT HIM].

§32 A\ (it ferlytsingswurd, it diminutyf)
mn o

Bz OMELRIETEFADE X, BEREFOBHECIE U T 3BEOBREROD
ko THEINEE DL 22 e TE S, INCREAFABEROERIIE
ZTRANE WD DRRTONERZD, BELXEDORERHED 2 8% <,
FREE LRV (2). M/VBRERE LERCEESSL §9) © "#Hh,
(§10) 2> 2 eH 3, ARFMIEEFOSEELIVBEIVPT W
(3,

WANEOSGRERTETH D, 122 L, BEAOHINED &L IRE
T22Ee8HD, ZOHFTEFHEOTERT R (4),

(2) #MIFHOESR
(a) EREE ke, -tsie, -je
WINEOBEERECIX ke, -tsje, -le D 3FEH Y, BREFRX LH>THR
EFoTwd, (R ZERFEZRVT, &F-e [o] TRDbBFERZ ¢ [
EHEEL T OERFZRD S,
O #E# ke [ko]
HEWRE e [0] BBRIFE (2RL, (Y _E/FIEI) B&
UREEp [pl, b [b]l, m [m], BEEf [f], v [v], BEXFOL»
TEEYs [s], $32Fr [r] 0%,
bui [beey] T2 R, — buike
bedriuw [badrjyu, badrjo:u] "%, &&, — bedriuwke
strie [strio] ", — strieke kop "# v 7, — kopke
tobbe [t6bo] #f,; — tobke [tépko] blom "{£; — blomke
gref TE,; — gréfke



(b

W7V YT ROXEEE — B, &7, BEH

stove [sto:ve] TRIRER, HAD, — stoofke [sté:fka)

pleats [pllats] "E#%, — pleatske

ker [kes] T35 # <, — kerske stjer TE, — stjerke

BeREEE -tsie [tio]

BEEFOLLTHEEt [t] (ttsje — tsie), d [d] (d-tsje — dsje),

fE1 (1], 8% n [n] 0%,

presint "7V ¥ > by ~> presintsje

kleed [kleit] "##7, — kleedsje [kl&:tfo]

leppel "X 7—> ) — leppeltsje  trein "3#, — treintsje

-st DBIZ DWW TIRODEMHE,

BEH e [jol

OFEF k [k], ch [x], g [v] (geje— chie) D,

blik T, — blikje each "H, — eachje

bigge [blya] "MK, — bichje [blxje]

-ngle) [nl)] T#bH 551 nkje [pkijs] &% 5, D%V, EFkE

T gle) Bk CEb-> CTHRER je B Wh, ELWE [0] & (o] ©

Hwitiz (k] »MEAZND (§14(1)Xb), Visser 1989: 193, Hoekstra

1986: 147),

jonge [joge] "B3MF, — jonkje [j6pkjs]

wang [van] "%, — wankje [vapkje]

o HERE e BEERE tsje ([tio]l — [tsjo] — [tie]) OZEMEEL RiiE, #
EfofEE 2 E@Ec e s (00, §1403),

Bist

st TRO BBt OfiE (§170Q2)0) DIEF &> THRABHY, -

stke [skol/-stie [fo] DOWHDEBEBHET 2B ELL 1,

-stke [ska] 12 & 27BRWE, [t] BHEL LB T@OORHEST [s]

B EER ke WBEEIND Z LITL B,

[st-#E@/N] — [s-#EDN] — [ska]

—7%, -stie [fo] @& 28R, [t] 2BHET 3 U@ iE>T



LA TR

tsje BSRBIFN, £DHT [t] BHET 2w X B (Visser 1993
125f), 7272L, ZO%E, 20D TEHEOD -je BTN TV XS
ZRZ %,
[st-tjo] — [st-tsjo] — [stsje] — [ssie] — [sio] — [fo]
nést [nest] "3, — nestke [nésko]/nestie [néfs]
fost [fust] ED 2 » L, — fastke [fiske]/fastje [falo]
bist [bIst] "E1¥), — bistke [biska]/bistie [blfa]

@ BEDIKRFERETE, £7 VIEOBETHEWE ¢ [o] L4
DEFEDERIZ -ke 213 THL, -tsje [th] bR 5N 2,
buro "E#AT, — buroke/burootsie foto "EE, — fotoke/fotootsje
in {twake/twatsje} ¥ ¥V (B4 OHOFIcdH 3 2 # DI,
(Zantema 1984: 1099)

= B TIXZDIEDDEBRZOVTH T TV IEORET tseBROS>NSE T
E03H 3 (Breuker 1982, Breuker et al. 1992% 15),
finger "#8, — fingerke/ (fingertsje) (. vingertje)

(3) sEEEIE (§9) & TEh, (§10)
BEOZO%G LAk, S/ TRERBLL TEn, MBI 28D
5, ChZFERCI-THRESTBY, BETE R,
(@) ®mEE
ARELEHINEOIE S BEEE L D BRI DT v, 2L 2ZIFROFER
BEZ CIEEE LRI 3RV,
priis [priis] &R —#E/\E pryske [priske]/##HJ¢ prizen
[pri:zzen] (LA TFREIEDIE)
gles [gles] T35 R, av 7, — gleske [glésko]/glézen [glé:zen]
lape [la:pa] "#a¥lJ#1, — lapke [lapke]/lapen [l4:pan]
bran [brom] Tk, X, — brantsje [brantia]/branen [bri:nen]
hof [ho:f] "REIE, BE — hofke [hfko]/hoven [hd:ven]
koeke [ki:ka] "7 v #F—, — koekje [k@ikja]/koeken [ki:kan]
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W7 Y 7 EOXEEE — BH, &, BAE

skaf [sky:f] TB| &, — skifke [sky()fkoa]/skuven [sky:ven]
(k) &,
SRS E B> THETE L OBEOEZ E LRV, Tt ZIERDOFER
BEpTY "Eh, 2RI,
priem [priom] "## & #, — # /N priemke [prilmko]/# &
priemmen [prilmen] (LA TEKEDIE)
feart [flot] T, MifT. — feartsie [fijétfo]/fearten [fjéton]
spoen [spuen] "8 K % ¥ @) ¥ 1 ¥, — spuontsje [spwontfe]/
spuonnen [spwonon]
ROBIS ER,
fioer [fijuer] Tk, — fjurke [figrko]/fjurren [fjgron]

4) MIBIEd2EHER
BHLDHINE» S TUAEIRET B 28D 2, Thi3HENMNETH 2

S, PHAFEOT BRI R,

Jan T2 ¥ (BHRA), — Jantsje T3 v F = (ZHA) . GAITRKOD

&)

Piter T€5 ), — Piterke TE¥F V75

Sytse MY = — Sytske "7

Klaas 75 —Z, — Klaske "7 5 27

M HAHE (it eigenskipswurd)

§33 SFAOKR L HENXH

i) it moaie famke "SEL WA 7L

ii) Sytske is moai. "V 7 IFE L,
Sytske wurdt moai. "V 7IZE LIRS
Sytske bliuwt moai. TV 7 IZELWVWEE TWS,
Sytske liket moai. "V YT IFELWE S KRB Z S,



JEARFERILE

iii) Sytske sjongt moai. TV YV iFELLHKS

EEORBNIEEF moal "ELWV, OIBEOHAEEZRL TS, 1)
» BRsEREE, (it attributive gebrik), i) % "#UAR#, (it predika-
tive gebrak), iii) % TBIFIfAE, (it adverbiale gebrik) LIf&, i) &
iii) 2% LT MMM (it selsstannige gebrik) W&,

FE7 ) PTEED moal iZ KA VEERA TV FEE LRI, SGAAE LEIF
RETER L LTORAZ W, BEHA» SRR ZIREL TEREZRAT 5
WEFXEL->TW3 (il : beautiful — beautifully),

EEE 3D moai 13MFF (de wurdsoart) & L TRTRTCEFHATHY,
R 201 A% (it gebrok) THS, XETREFHEEZRERE LHGR
DS FFE L THRHEEHERAL Tw3,

T WL T, RO hjir T2, BREEE UTiREE Gt bywurd) T
5%, |
iv) Sytske is &jir. T¥ V732 2w 3,

v ) Sytske sjongt kjir moal. "¥V riF I I TELLEK-> T3
vi) Kom Ajir ris. "5 32 & 2 2 WZBWT L

BIFIEEREL L2\, 7ok 21X hjir 2EF I w L TRENICHW 3
BEwid, B0 2 HFDRICEL,

it klimaat ir "2 Z DR,

7V TEOEEFAII N A VEYL 7V FRBLARBE, REAETES
FIcEHIES N, FBREMHED 223520, MuAE BA%E L EFEAER
TREZETHD, 20OXIE, A7) PTEOBRAIELERILTLAL
TIRERAEZE LB HEORFINEETH 5, BEFADS { EREHE &M
AEomATHWSEM, YLo00BETILMMEZZVRDDLDH B, B
FERBFHOIAE L D b EATRRBEFEOBEY S,

§34 MEROEBHELLAE
1 28

AFACRREMAET ¢, -en, s DFERVDH 2, MUIHETIEZZDL S
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V67 ) VT EBONEREE — B, 47, BEA

RERIZODR, FBE -6, -en B0 LBAFIAFANCHVS BT

&5 (3@, 4).

BRFILGA WU THRENICBEVSEEE, LHEOMCES, &
e enEBESI T ERDHB, bor b—RNLERZ e THY, BT 4
FAOM « ERXBREFAOEEC Lo THbW LB HEES> TS (2), RE
BRETHWONEER en ki RFADER, tWidh, BAFDOER
MeNEREDS ((EbdT,. %) Blo&%235 (B,

ERE s 2o TFRERGH L b CAVIEA KR, BPEARTERSL
FDBIZEL (5)o %7z, learaar Frysk "7 ) & 7REHHR, © X5 %FEIH
WHERSIBETHS (6)o

ZF RS TRERG 2R T 286, "&HEU+BERL OFERE
BEDITH B, HIBFAMRE-> (BARATEEET 2HGKIE, THIERSR
WAL O TBEFEHEFST, OBESTETHS (M),

XEETR, BEHECRER LAFHODWIZICRWEERYM (SFET%
&) REEAIAY, Wby TEffit MRS ().

(2) BBR -eof HERERD
(a) fEFER
CHEZER> RHELFABREFIZOWT, ROFERLTTRONDG, Z 0O

DBEETRTEEE e 25,
O WEHA (&7 - & - BIERE) 20nEE

ald bier THWE—
® TERAIn, BEGA gjin DB

in ald hts "H W, gjiinaldhtis TEHWE (,.) THEW,
® W ien D%

ien ald has "T—EFOH VR,
@ FEREHA (myn "B, B E) O

ts ald hs "f7z b DEHWR,

)
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LRI AR

® BERaHO%

pakes ald has AR D FH V5, ,

o F¥L T I ETRESARTSLAHEOBETOIERLTALBROBT
SR e BfES,
. {ons/grootvaders} oude huis "{F.7- B D/HRXD} HWE, (« oud

T )
ZDHE, BR e 2HES0RPOTOFEENL, Fbhkwoldm o> T
ZLcART 2, BEAOHBERZR SNV~ VEHEORETHY, Xk,
MERME « BRE) 2BH L7z, BEREOBERSERRADIERAOET
BEL, TERBADERCHEENTEDORZDROTH B, 1275L, B
REFH L BEOBTHELT 2 0BT 20 REFC I > TESH D,
ZUBLEOEVIKELNLTWSE Wz 3,
® T E 4 elk/elts/ider T¥ .. %, mannich "% ¢ @, hoe'n

(+RIE4F) /hok  (+ R E4E) /hokker/hokfoar (in)/watfoar (in)

FPE AR, san (+TTELH) /sok (FFRAELEF) T2A%, 0%

elk ald hits T¥DEWWE S | mannich 4ld hiis "% { O,

{hoe’n/hok in/hokker/hokfoar (in)/watfoar (in)} ald hts " ¥ AT

W

sa’n ald hils "% AR I WER

= sa'n 4ld his T2 ARIEWE, D saldald 284l T2, *in sa ald
his "R_EL @EAE (3)0).

Z /57 BEr ) mﬁo
{zo een oud huis/*een zo oud huis} "%A?ZCDE‘A%?J

® &
FEDBLERDEICE D, BARTORA & EERICER,

i i

<EEHD <HED

goede wyn" R\ 4 v (< goed) goed bier THWE— )1,

in hege toer "\, (< heech) in heech gebou "HEWEY),

elk hege toer TEDEWED | elk heech gebou T DEWEY S |
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B2 U Y7 RONXERESE — Wi, £, BEH

myn leave soan "FAOET 25 EF, myn leaf famke "RDOET L4,
(« leaf)
Jelles leave soan "4 =V DE T 5K Jelles leaf famke "4 v OET 3

i Pz

{de/dizze/dy} grizerok {#D/ZD/H {it/dit/dat} grize boek "{#D/Z
D} REDAH— by (« griis) D/BHD} KEDA,

HEEO <HEHO

hege tuorren hege gebouwen

myn leqve soannen myn leave famkes

Pyts leave soannen Pyts leave famkes

{de/dizze/dy} grize rokken {de/dizze/dy} grize boeken

(©)

ISt 1 - SEEERD

ROBEWFEFAL ORICELILTH 5,

@

-er & D TREFML L o4 & B85 (§31(3), rjochter "4 D,
lofter T/E®D,

it Makkumer ierdewurk "= 27 ADKZ=, (<« Makkum "< 7 A )
twa {rjochter hannen/rjochterhannen} hawwe " T H 8B RH TH 3
(=Z20FF%2boTw3),

E T 2AREBORETL L CBREN DV E EE [6] OFA
il

in prima oplossing " REERMER, (<« prima THE4% )

in berne Fries "E#:D 7 Y Y7 A, (< berne T80, £Fhiz))
EKD7 ) YT EBOVEFAGEREVRFETTHER e 25,

it reeé antwurd "TAHHEL/RE, (< ree "AHEDTE )

AEEF in ZHIICEE, BORKHEOAC DL THECHE R EOE
I T 2 BE

in nuver man "&b o725,

in grut skriuwer “EAZEF IS in grutte skriuwer TEFHE WIER



LA AR HTEE

= Z 5 VDR
A, een groot schrijver M&XZER 4 een grote schrijver "85 1>

=3
Foar ts wie de smid in wichtich man. "™f.7: 512 & > T2 DBEEX A
BAGIZATL, (ULL'S, B 12: 7)
In ik man is in 7k man "ESOLWERIRELE?, (Bosma-
Banning 1981% 29)
FEPHTON L (Ao T ZBEDAREY - WEL L 2 EERER 2
TEEEC T 254
BAFAOBER X ald "#Eva 7z, jong TEV,, grut TAE L, lyts T/
By REDHIROND, AL EDICIEBOERED L 5 IcESRS
n, 77y M3BRT2EACE» NS,
dat grut hynder "» DAL | dy jong feint THDEE
Pyt, de 4ld man "HOE DL WE A
dat lyts hs "HD/IEK (BROEEN)
myn ald skammels "FADH 5 3 & 72 )8, (Fokkema 1967 45)
IRBOEZFHE LTHELAbH2 (§216)D),
jongfeint [jopfaint, .féint] 353,
aldman [oitm3n] TUwW&E A lytshiis [litsha:s] T/NSR
B, NWLAR, SMABERY, LA b 1EBOERIOL S 12
BRI T2 b0, L 4RSI S, _
it heger Underwiis "F%#HET it iepenbier ferfier "/AJLEGRE
it finansjeel ferslach "&3t#k%&, it deistich wurk "H4 DA,
72120, BEETREBE e D <,
it rinnend nijsbled "&b SRR (HEE) ;< de rinnende nijsbléden
"Rz (B, (ULI'S, Al5: 8)
it {betreklik/betreklike} foarnamwurd "BURRLE (HEEF)
& de betreklike foarnamwurden "H&E (EEIE),
MIPEHE T b BB CREEADBACRERD I L 8H 5, Lrl, &
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(@)

W7 ) VT EOXEME — B, A, BA

HEEoD, BB Eo/20 T3 EFER e BDL,
{wittenskiplik/saaklik} direkteur "{BF%e/H®} T (BEHEF - BE
)4

& de {wittenskiplike/saaklike} direkteur " A2 (B #H ¥ - €&
7)1

(de) {wittenskiplike/saaklike} direkteuren "REZ (FEHIFE) .
ROMEIER,

it Frysk Ynstitiit oan de Ryksuniversiteit te Grins T7 o —=>7 >
(#. Groningen) KE7 V) ¥V 7EFERL

& de Fryske Akademy te Ljouwert "V ¥ 7 x b (4, Leeuwarden
V=ONTY) DT VAT « THT I —

@ & T UIBTHRETD 5,

HOBR R E Ak caAacBER (B, REHE, B Borikni
& (§352))D)o

It Gntstean fan de stéden is fan letfer tiid as dy fan de doarpen. "#§
HORMLIBNORILE D bBROFRDOZ L THS, (ULTS, C11: 2)

in oar "iEHD {A/B D}

Wat sil in oar derfan sizze? "iZHOAFZDI LW DVTHET S 7
%%, (Zantema 1984: 675)

212U, ZFADBtT 25 HCAFERE e DU %,

in oare man "iELDHED A, in oare kleur "iZ D€
ERABDL L XIWEFER e 220 TH D0 R THw,

fan it ien(e) yn it oar(e) "H 3 Z L S IEHD Z &~ (Zantema 1984:
675)

BIHIT : FERE -e

BREREOR FF

B ERRRERAETHEEE T DRICEER ¢ 2> (§352(0@),
myn {leafste/*leafst} ferhaal "FD 5 IEALF & 5,
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(®)

(3)

R CFHFACE

REREOFEE
FPRGRIIRRE A CHEEBIT S DRICEEE e 2115,
in {tredde/*tred} bern " 3 FH DTt
BORRABETERD LSk 5,
Sjouke is {tred/de tredde}. "3 v X 3 &I,
BUSHIL @ <HEFEE>/FBE -e
-en T 2MBE2RTEEAB L EE4SEH
-en T 2MBE 2R TERAB L SEESFE TR, BE e DERIIT
ETH2 (Hoekema 1992: 3),
in {houten/houtene} leppel "RED R 7r— > (HEF)
(de) {houten/houtene} leppels "KED A 7 —> (EEHE)
in {brutsen/brutsene} panne "I bizT T A8 (BEEIE)
(de) {brutsen/brutsene} pannen "ZhbNiz7 F v (BEFE) .
-en THRH > TWTHME LTI B WHEITIIEER e 215,
in {*libben/libbene} taal "FWAEFbLN TV B EEE (BEER)
(de) {*libben/libbene} talen "FHEFELNL TWAEE (FEE)
o linnen THERROD, Wik linnens "HZE, W3 EBRH D, I Y ELEL
TH5,
izeren T8k, FEER e B & iz(e)rene O & 3 WEHET e LT
5285 % (Hoekema 1992: 1),
FEEE e DEME L EWK - BEOE
HE e DERICL > TEK »- HRRESRO WIS H %,
gans "< D (EEE), & "2k, Ev, ksw (EE-e),
yn gans gefallen "% { DBEIWZ gans snie "% DHF,

& degansedei "1 HH)  ganse ferhalen TREAKEWE (E5F)

&R -en

FEE -en KR RD 2EENDH Y, TNENAENRL S, ZORPIER

DL 4) TYH en OFEBEVHZ, 72770, en TRbOAIMELZEDLT
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W7 ) Y 7RONBRE — B8, 4, BEA

WA FIC BEEE -en i3 0272\ (Hoekema 1992: 4), Z MIASMO -en THE
b aAEH (@EESFEEZEDR) TED<,
(@ ‘{in/gjin/sa’n/ien} + A -en’

PFERF in, &ETH gjin, FENALFsan, Hidien DR TE, BHE
FMZERE -en - THARNDPD VLR 2, b DIk 3 E&FERFEET
btETH VR, BEE -en 3 TRZSRBV,

Myn fyts is stikken gien. Ik wol in nijen ha. "FAO HEEIZ Zbhiz,
FLOOBEL W, (<« nij THT L)

Dit is it iennichste wurdboek dat ik ha. Ik ha gjin betteren. " Z LDSEL
BHoTWEHE—DFHETT, CREIVRVOE S TVRERAL («
goed "R1»))

Sa’n djoeven ha ik net. TFLIZZARICEMZDIZ D > T, («
djoer "Bt )

Ik ha hjir fen lytsen. TRAIZ I ZWNEWDEDH 5 TS (« lyts T/
&ay)

Dyt by elk in bésten is, is in minnen foar himsels. "72hic & > T3
BOWARBESIZE > TREWAL (Z:H ), (Beintema 1990: 17)

ZOBE, BEFAOBI ien BED LB Y, TEEEH -entien’ & —FF
TO02ZkdbB, 1221, HAlenDBRTEDHEVEFENL Y (Van
der Woude 1981: 177)

Ik wol {in nijen ien/in nijenien} ha. "FIIHT L WO AIE LV

Ik ha {gjin betteren ien/gjin betterenien}. "FAldb-oERWL D%
b o Tzl

{Sa’n grutten ien/Sa’n gruttenien} ha ik net. "Z A K E b DIZFL
Fd o TRy

in, giin, éa’n, ien PAOBTIRER enli o907, BR e 2BWTH
FAMOPL YT S (2R,

“Ik ha hjir twa blommen, {in readen/in veaden ien/in readenien} en

{in gielen/in gielen ien/in gielenien}. Hokker wolsto ha?” “Jou my



JEARSCFEERICE

{dy reade/*dy veaden} mar.” "FAZ Z ZWTER 2K b > T Wb, FHn
DEEBELORZ, EnBiELvrhg TROOES X 572w (< read
TRV, giel T# Vv )) (Van der Woude 1981: 176 2 5)
= FFED a new one, a better one AT WA, BT Y Y 7EETIH in, gjin,
sa'n, ien A DRERA L IZEZ BV ENEL 3,
TERGFCER, FER enlt) o0 RO L3 2EHR LD 5,
sa’nen(t)/sa’nen-ien/ "F®D X 37 {A/HE}
gjinnen(t)/gjinien " (7Fh) ®..7%\w, (*gjinnen(-)ien i3 7~H])
hoe’nen(t)/hoe’n(en)-ien M¥ A% {A/¥E}
Ik wol {sa’nen(t)/sa’nen-ien} ha. "FAIZF AR B DBIEL
Is der no {gjinnen(t)/*gjiinnen(-Jien} dy't dat dwaan kin? "Zh s T
ELZANRTENDDRDDIESL I
(b) EFOFEER -en
AEMF in, BEREH giin, FEREGFH san 0BT, BEAOERY
BREZBRTI2EECEE cOrb Y CER en BHVE I L5 5,
AR ZREIEREET 5,
in dregen baas " THEEL W EF) (<« dreech "L vy ))
sa’'n swieten dream "# AR HWE, (< swiet THv )
Ik haw sa’n dfgrysliken pine yn ’e holle. TRAZEN T T FE, («
ofgryslik T3 Zv>y) (Sytstra/Hof 1925: 97 Z5)
UL FEREE CIREROER en 3R bIE VY,
Sa’n {fluch/*fluggen} hynder hawwe . wy noait sjoen. ©# A 72T >
BB iiR 2 2w, (it hynder &)
HTRRAFPLHAERE THEFAOER en 3B bhi vy,
Dy {drege/*dregen} baas mei ik net lije. "H DB L W _EFNC IXFAIZTH
Z 6Ny («dreech TREL V)
Se binne gjin { Ajitte/* hjitten} patriotten. T & X ALTEIN 1 BE 3
FHrwd bl Tk, («hjit "T8317% ), patriot "EETEE )
o GERORE -en BT EEH in WHET 5, 72 & 2, sa'nswieten dream



O]
(@)

W7V Y7 ROXEEE — &, &,

AN
#H

FzARHWE, »IRERROLICLTEL, Thbb, san (=
sa in) dream "ZARE, LtWILFEADIKBWT, BEH swiet TH,
2 sa OERIIEAINT sa swiet in dream & %2 1, EFH in 3514
B A S swiet DRICMIET 5 2 06, UROFHEEBEEELOEE
E-en L DEHTERAOERLERE Lt IR s L (swiet in — swiet-in —
swieten), % DHEE, 22 swiet OEHICARETH in ZHA L, T
DT EPLETADER en PSPEAFAEER, BrRA4H, RAFEEEE L
BHELZWERPSHEINS, »pO Tt 5 FEBIch BEOERENS
bHoleZ IS5 N T 5 (Van der Meer 1987),

ROEEOHF =&,

I, so sweet a dream T #F A RHWEE,

ROLSWCFEbRV,

{*sa swiet in dream/*in sa swiete dream} "]k,

HEAOHAL
i
WAFS AT E DT AFE L LTiaT 5 2 & B EROLRIEE v

OUTmitbfm?(W.@mrE“ﬁ

A L/ A

B B

{in/gjin/sa’n/ien} goede {in/gjin/sa’n/ien} goede
{myn/Jelles} goede {myn/Jelles} goede
{de/dizze} goede {it/dit} goede
B B

¢ goeden ] goede(n)
{gjin/sokke} goeden {gjin/sokke} goede(n)
{myn/Jelles} goeden {myn/Jelles} goede(n)
{de/dizze} goeden {de/dizze} goede(n)

BRIBEAROHEERB TS, —HTERD, BHTAZRTLE
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JEARSCHERILE

Wik -en 2V, PHEERTESICIE e i3 -en 2AWVS,
@ BEHOA :-en
Oaren tinke sa’t jo ek tinke. "H %72 HEZ TWB X3 DA B Y
FZTWw5b, («<oar "o,) (ULL'S, A 16: 7EHE)
Sport is foar de measten in foarm fan ferdivedaasje. " A B — WV ITAZR
FDARIZE > TEREDVEDDBRTH 5, (< meast "KEH D)
(Bangma 1993% 154 Z55H)
@ HEHROWE: -eh)
Fan myn boeken binne dit de dldste(n). "FAOERDF T o0 b
WATWHOTT, (<« ald THv,) (Hoekema 1992: 4)
(b) FEE -en LDV
EERAOZFCDE»IZ, BBERO—ETIIFER en (3)2) 12 & KK
bARETH B, ZOHE, ARRTELEECRER-enDES> 8 FENS
(Hoekema 1992: 4),
@ HEEOA :FEE -en
Dy man moast mei oppasse: dat is % minnen. "HDANWIZE E DT
Bk, BOALZH»S, (< min "EBv,)) (Hoekema 1992: 4 £H)
@ HEOYE: -en)
Sjochst dy tafel? Wat in grutitem)! "o D7 —7NVHE 22?2 TATK
EWATL XS, («grut "RE W) (ib. 4)

(8) RER -s
TG BEHTH Y 3,
wat bystnders " 245507% b @3 (< bystnder 57 )
folle goeds M7z BADREWH D, (< goed "H>))
neat betters s o EBWnb D, TR, (< better T35 L Hi))
wat foar moais "E AL T TEL DD, («moai " T&%))

w N4 VEED etwas Neues "HpH L Wb D, # T > FED iets nieuws
"RiZ, B eERCBROBERCHEST 3 (§312@D),



W7V P TEBOXERE — HEH, 47, BEHA

(6) learaar Frysk T7 ) S 7PEEHE, &
BEARLAORICEL OBERITH 2, LrL, ROODHID L 52
FAELFADBIEBL b 5,
@ in learaar Frysk "7V & 7858,
in kursus Frysk "7V ¥ 7EE#E
in wurdboek Frysk M7 Y o 7EE8eE
® in Fryske learaar "7 UV T7AD (=7 V=X v b EETIO) HEF,
in Fryske kursus "7V — X7 v NI AT 55E

in Frysk wurdboek "7V —2 S ¥ b AT BEEE, 7V V7B
=

= ]

FEOOD Frysk XEBTOLFHOME & BUBRE S EELLTHD, &4FH
BEDIRRASEOBRIBEEL TWwWb, ZOEBEEO Frysk 3ZEETOLH
LEHERETIBOERED LI E>Tn3eFELONDL, COBEDR
BREEELTEY, PROBEGCRO NS,

QLOEHABTDLELRD X 5 BREAKEE,
in Japanske learaar Frysk "HAA® 7 Y ¥ 7 5580,

a 45 VIR L ERORANED 5,
een Japanse leraar Fries THARA®D 7 Y & 7 5E#ET
FAVETERDLS 027:.‘5 @ T Friesisch (=Frysk) 2EZEID
T ELEORNICEWT, 1BOEREBELLT2T%,
ein Friesischlehrer "7 ‘) /7 EEE
ein friesischer Lehrer "7 V) ¥ 7 A DA,
ein japanischer Fr1es1schlehrer THERAD 7 U 7 7B
BHO LS, TEETRROLIIET 72 M TRAT 5,
a Frisian teacher 7)) o7 B0,
a Frisian téacher "7V 7 AD#HT,
a Japanese Frisian teacher THARAD 7V ¥ 7 FBHHT

(1) HEADDEE
() ZFMEE- EEFAY
LI R RS TN ‘G +TERR OBIENSD I TH b,



AR FERATE

Dat is perfoarst de muoite wurdich. "#I3 % > LB HIET 5
(Bangma 1993% 185 Z°H)
Wy binne #s buorlju tankber. "Fhlz b X BREY D AT B ICEHE L T
¥, (Fridsma 1979: 27)
De htin is har tige trou. "Z DRI L THEFEIE, (ib. 27)
(b) HIEF % M- L RAS
HIE R &2 - - B R T MBRAM AR OE s BAHE+H
BAD OBEbFENG, |
Sy is {op har soan grutsk/grutsk op har soan}. "HIIZEFHEIES

(8) e
FREFECTIRREH L A0 D WIS EL B LBARAT (58, TE

AR EER) RIZIAIEL, WO TEMiM, KBRS, & ICXELE

TE,

O BEFRCEZHO
de oant no ta léste Alvestédetocht "4 % TIRBEBOANT 2 A F—F
b b (TV—RZ > DEHRFZRIE#R 7 — MiE) , (ULI'S, B
5: T4H)

@ SFECEZbD
mei de hdn skveaune ferhalen "FTEE L o 7-¥EE,) (skreaun «
skriuwe T ) (ULT'S, A 15: 8 & H)
Dit jout der in moai en mei sin wat oerdreaun foarbyld fan. " Z i
TNEDVTOAYHLORENICPRERI NI 5, (cer-
dreaun < oerdriuwe "R 3 %) (Breuker et al. 1992% 17 Z55)
De nestor fan de Fryske skriuwers wie stnder mis de oer de njog-
gentich jier 4ld wurden Obe Postma. "7 ) ¥ 7 AERODEZIZR WL
<, VFEZ oA —~_ e RRA Moz (wurden < wurde T, ., 12
% %) (Stienstra 1982: 127)
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. i S
e

7Y Y7 ROXERE — &7, B,

® ‘tetBIZF CLBHD
‘te+BIGFIC L AARERGD .. aNED,. . ENBERE | LW EE)
DOHEE - MROE®R R T EHWE DL %,
dy wij oan te lizzen ryvkswei "z CEHRINBZ LR ESTWBEHOD
E5&, (ULT'S, B 5: 745 H)
de finder de berh te ferdielen reade flachjes T Fit7z bWl lo N b Z &
2z o T B HRWNE, (Boersma/Van der Woude 1980% 79)

§35 Lt (de graadbQging/de treppen fan ferliking)
(1) BERZEL
g X a8 3 EB (de grintrep), K (de fergrutsjende
trep), & I8 (de oertreffende trep) DRBIDSH 5, HLEKITZERKIC -er
LB, BEREERIC st B0 5, BRFOEFIESKLZTFEDOR
TR EE,
hurd [h¢t] T#vs,—hurder [hfdoer] —hurdst [hgst]
fiis [firs] Tz, RNEk—fizer [fiizor] —fiist [fist]
leech [lexx] TEv>,—leger [l&:yor]—leechst [le:xst, leckst]
leaf [llof] "> & Lvs —leaver [llover]—leafst [1fofst]
(a) {mear/meast}+E#k
DB O EFA O B KX ‘mear [mlor] +F &, & £ 13 ‘meast
[mlest] + & L% %,
@ FERACRY &> TORWIBENE, £{I-eTRDbSEHOD !
L ‘mear + B — i B ‘meast + Y (Hoekema 1992: 2)
dtripele [ytrupalo] "3 % %52 & L7z —mear Gtripele —meast
dtripele (< dtrOpelie T8% Z 2T %)
BEFCZD &> T 2 BESFNCT I er, mEHK-st ZH05S,
ferlegen [folé:yon] "% L 7z —ferlegener —ferlegenst
@ sk, -st Tikb A © & K meast+FEH (ib. 2)
Deensk [desk] 5 >~ — 2 7% —Deensker —meast Deensk



JEARCFEATE

fest [fest] TU x 5 27 —féster—meast fést

(®) HEHE b D

(©)

goed [guat] "EBi>,—better [bétor]—bést [be:st]

72720, ROSGEZRAEICELT 2,

goed [guot] —goeder [ghioder] —goedst [guest] TAD BV, FERE X,
(Sipma 1913: 63, Fridsma 1979: 51, Boersma/Van der Woude 19802
26)
Hy is folle goeder as syn heit. "IERELID b T LWL AT,
(Fridsma 1979: 51)
folle [fdla] "7z < &A@, —mear [mlor] —meast [mlost]
ier [ior] "B v> —earder [jédor]/ierder [fador] —earst [Iost]/ierst
[iast]
graach "&#k7% ; IFA T,—leaver [ljigvor, lj5:wor] T#s L % j—leafst
[jest, liowst] TwBiTA (. Lizw)
let [let] T3> —letter [létar] —lest [lest]
&, (§10) ® "doofEAL (§18(4) 2> b
Elh, 2> b0
moai [mo:i] T2 L V>, —moaier [mé:jor, mwéjor] —moaist [mé:ist,
mwaist]
d DBAEMES D

1 THRD AT E min "By TRERC dEEBAT 3,
tear [tlor] "§9\>, B/ —tearder [tloder] —tearst [tlost]
tsjuster [tigstor] THEV>,—tsjusterder [tifstodor] —tsjusterst
[tipstost]
lesber [l&sbor] Fe 3, FAPT >, — lesberder [l&:sbodor] —
lesberst [1&:sbost]
min [mIn] "Ev>,—minder [mindor] —minst [me:"st]

B, I TRbIEARF (min "B, 2K<) TREETH 2,
tin [tIn] T#Vv>,—tinder [tinder]/tinner [tinor]—tinst [te:"st]
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W7 Y 7 ROXEME — B, A, BER

mal [mo:l] T3 7%, B 7 ,—malder [m3:1der]/maler [m3ilor] —
maélst [mo:lst]
simpel [simpol] M7, —simpelder [sImpoldor]/simpeler
[sfmpolor] —simpelst [simpolst]

® TEn, £ dOEARES O
fier [fiar] T5&va —fierder [fjldor] —fierst [fjlst]
swier [swior] T&Ew, #Lly, — swierder [swidor] — swierst
[swlst] (§10(Q)Xp)X®)
djoer [djuer] TEffizs, — djoerder [djteder, djgder] — djoerst
[djuost, djgst]

(2 R
(@ FEfk
Rl b X {sa [sal/like [like]} A as [0s] B TBIE LA, THbD
B
@ ‘{sa/like}+F#k+as+ &G R E
Do bist {sa/like} grut {as hy/as him/*as er}. "TBEFFELFELC oW
OFEDOEE T, (as him XOFER)
@ *as er DI NRNLI LIZDWTIES B 2ILOEHK,
% Ot Al
Sa egaal plat en sa griem as in biljertlekken is allinne Fryslan mar.
TEY) P —FOIRD LS ZNIFE—RITES T, THIEEREDIT
)— 25> P, (Bosma-Banning 1981% 154 &58)
®@ “sa/like}+BFff+as+EBET
as WHHT 5 3IEEXIC 5,
Do bist {sa/like} grut {as hy is/as er oait wurde sil}. "FEid {#H%
STHL/HBHOPEIRE} DEFEUL BVLOHEDOREETE,
Z 0o A,
De minsken wurde sz loai as it mar kin. TARIZE S L LD b RWIE



(b)

LRI F AT E

E (=T »&D) Mz 3, (ULTS, A 18: 8)

ROFI TR EBOR R ERTERSIBRAGF dat TEDLERL TV S
§41(1)@D), ZDdatiFZ < ThH vy,

Dy wiidte mei de pleatsen en de kij is foar de btitenlanners like unyk
as de bergen en wetterfallen dat foar s binne. T#FE A & - TELE
DPAFOEND BFEEIE, brd ERblEsTIREDESIT (=
LA Z 5 [dat=unyk] TH2 X 312) BL V>, (Bosma-Banning
19812: 155 &%)

‘sa+ FEfk+mooglik’ T 37507,

Wy halde de priis sa leech mooglik. "H.7- 5 132 TX 277 HEL B
SZET,

HEsk

HBEONRIFEHROBE LI as T, LD by 2AVTEDLT,

O]

FRE RO
HBgRTERER (85 - REF - BERY) R0EEc, Mk

CFATHHEBIIEER TH S (Tiersma 1985: 53; § 34 (2)(c)®) .

{ Better /* Bettere} molke bestiet net. "2 EBWI L2 1X 0,
‘HEBSR as+ ZE kY

Do bist grutier {as hy/as him/*as er}. TEIZH L D HERE L, (as
him & gERT)

o *as er F SNV I LIZDOW TS 38 20D,

% Dt Ff,

Wy fiele Gs neat better of wminder as de oare ynwenners fan it
keninkryk. "RAc B EHSbD I EEFEHE (=455 OfoE
RIDELHEL $E->Twivy, (Bosma-Banning 1981% 155 & H)
It liket faak dat de frouljusmoade hurder feroaret as de manljus-
moade. "ZHD Ty v v arBBERDTrvvarviD b ELEDL S
ZEBEN XS, (ULLS, C 11: 5 &£F)



7 Y7 EOXEEE — B, &, BAW

® HEBHk+as+HEE
as I ElE T 2 R ERRIC X 5 AR & AR EBXT 5 5,
Do bist grutter {as hy is/as er oait wurde sil}. "Bt {{#23% 5 Th
ZEDB/EH0ONZEI BB LD L EEV
ROFITRHBON S 2R T ERNMERR AL dat TRb S h, WXE
BOMBEEIALTYS (§41(1@D), Z0 dat F& < Thw,
Fryslan hat doe grif gans grutter west as dat it hjoeddedeiis. "7V —
Ay ME%E, SH (2ha8% ) [dat=grut TK&EWw,] TH3) &
DHlLpiT o EREMoTy (ULLS, C 20: 8)
Ik hoech my net jonger foar te dwaan as dat ik bin. "fAZBEZ 3%
[dat=jong "\ ] TH2 I VEL RE3DREFE Tk, (Bang-
ma 1993% 29)

@ “{wat/hoe}+ L +REBX, {wat/hoe} +HEBE{R+RE .. TH
nNEH5EE... 7
INBRTDDORBXBLETIL 7 (M...THEZE, ThTZRD
B,.ThdIL)) Thd, ZOHE, HEROBICHIUERt, as®
RS EAERE oft (<« oft+dat) BMBRb b I LD 5, 212L, Hb
NZVWEEbH 5,
@ t, as, Oft DEVRIFEZDHEERF->EV/HET I LRBTLLY

(De Rooy 1965) '

Hoe mear’t men de duvel jout, hoe mear’t er ha wol. "EEIX DO %R
NIEPL21EEb - kLS (2 EbHE), (Beintema 1990: 30)
Wat mear as de sinne op ’e kjitte skynt, wat mear as it stjonkt. "%
YCEHBETIEFNZ RS (=5ETHRIEK, ZE&b¥), (Beintema
1990: 76)
Wat mear oft de sinne op ’e kjitte skynt, wat mear oft it stjonkt. "
F (Zantema 1984: 495)
Wat earder ¢ de moade feroaret, wat mear ¢ der ferkocht wurdt. "#i
FRREELNIEEDL BB ZNIETH TN, (ULI'S, C11: 12)



(©)

FERSC AR

Hoe alder en brekfalliger ¢ sa'n toer liket, hoe moaier ¢ it is. "% Az

B <, &b ZIRINZRZBIIEEL W, (ULPS, B 20: 9

EHE)

= BRI E LT, $72044 GETAr#ER2BRREATE,
NIzBR0) 2NEF & RO BE,

Dy’t skriuwt, dy’t bliuwt. "ELHIRS 22 (=8E, 2hthbb
E523%#, 2&bX), (Beintema 1990: 123 ZE5)

‘mear+ {WARFAREH/ LA} +as’ M. kL3, 75,

Hy is mear loai as dom. "&iZ@» L3 &k » BIE2

Hy is mear wittenskipper as learaar. "fRIT#Hl & v 5 & D 22375
> ot 14

E AV SRR

it+E B (o) & 5,

Elk is himsels it neist. "720THHDIBVBITADbVLW (=4 - &
by, ZEH &, (Beintema 1990: 33)

Eigen bier smakket i bgst. THO TS E—NB0BITAD
(ZEb&) (ib. 18)

Wy sjitte it hurdste op as jo de jurk oanloke. FRL 22 BB LICRD
FLod it £9, (Bangma 1993% 28 Z£5)

Moarns is Gis mem der altyd it earste of. TERIXRFAS D b B ITAE
{3, (ULIS, B 13: 18 ZH)

& LR GRFEOAE TR ERAOLF It L > Ty RHETE 3,

Elk is himsels de neiste. "7 TH HO4BVBIEALDbLYL (=5 &
bifivy, Z&bH & (Beintema 1990: 33)
t2ROIEREBEOR ERCEIZROEXRIEATILENTH 2
(Dykstra 1985: 91),

Se is aldst. "R BITAERTS ) (Tiersma 1985: 53)

= Sipma (1913:63) WX £ 2% DTHHM % v, & B, Tiersma (1985 :
53) X LEOHIE Z o7 S ERRLIEBITTWE,
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@ REME
R ERERERETORICER e 2/,
Dokkum is ien fan de @ldste stéden yn Fryslan. TR 7 A7V —XZ
Y TwuBIFATWEIOO 22, (ULL'S, B 17: 22)
De wiiste moat tajaan. "H o L B BWHERESRITLE RS LW,
(Zantema: 1984: 1028)
TR TLEER e 285 J L IKER (§342X0D),
Dit is Paulus Akkerman syn moaiste ferhaal. " Z#LIZ/ XTIV A « T
M=y DBBIFATIES LWEE (=84 72, (it ferhaal T3E,)
Yn ’e 18de ieu berikte de Fryske pleats syn Aeechste punt. "18 HHHgiZ
TV—RAT7 Y FOBRROEIHEEATIBE R-o7z (bbb
BOAICEL) ) (it punt "g2y) (ULDS, B 11: 755E)
ROFPIBEEFROLFLTH D, it+FEHfk(e) ZHWSL LTS
2,
De measte plaknammen yn Fryslan geane tt op -um’. Dat binne ek
mel fan {de aldste/*it aldsife)}. "7V —R 5> s DREHOHMAZIZ
um TEb 3, FhiEibo L bHuigicEs 5, (ULTS, B 17
17 &)
Yn dit doarp wenje in soad alde minsken. Jappe is ien fan {de
aldsten/*it aldst(e)}. "2 ORICZEIE T2 { SAEATV S, ¥R
Fho L bEROADDEY ]

@ 2HODVIEOHEK
SHROBS ST DRIRESENTWERETIE, 2FDHVWIEZOHETY
BRI EAWSE LB TE S,
De {jongste/jongere} fan syn twa dochters is seis jier (ald). "D 5
72D DRDD B T/IHEWIESIF6ETT

o FTVIETCHRABCREMERCE I LNTE 3,
. De {jongste/jongere} van zijn twee dochters is zes jaar (oud). "[F
Ea —



JEARSCFARATE

@ best TETHREY,
bést («—goed) & "ETHRW, OENRTHHVS,
De boer hat in b&st hynder. 'Z DEKRIZETHTIESLWERH 5T
3%, (Bosma-Banning 19812 28)
As it sa bliuwt, is 't net &ést. Mar ik hoopje op bettere tiden. "= @ %
ETHo>TEEL RV, L, BidE D ROUEESHNEDRE-> T
%, (ULT’S, A13:8)
“Hoe giet it mei jo?” “Net sa bést.” "FHFIFES>TTH, ThHhEH EL
BRATT,
It slagget net sa bast. "ZNIZHE D 5 £ L vy, (ULIS, B 6: 8)
a ZOMOBERAEFAVEOLIIIK TEbDT... 1 LI ERTE LT
(et 2RV ZEidkv, 77V IELE.
F. Sie singt aufs schinste. "HLLIZEHDHTELULEKS

7. Sy sjongt tige moai. "L,
F. Ze zingt heel mooi. "[F_E

S

FTERE T/ Lz b0 2EL)
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* ABREZOUTORTHELAY VP TEONEBEDTBRTDH %,
7Y Y7EOFTREESE (1)) EEERFECPIPHE 4-1. #8565,
1995, 37-81)

7 ) UTEOEHEEEEE (2, JMEEKEXEPLE 4-2, F86 5.
1995, 43-111)

SR ORI IZ D W TIREZ O RO E S,

M9 7 ) Y7 EY RN ROMER, (iR SUEILE 44-3. 5875,
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* KR I3PRL 7 FE S A R RERIS I X AMRBRO—HTH 2,

ToeseE | TRREE LIRS V< VEEMEE O S RE AL L AR RO
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